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A KIRÁLY KRAKKÓBAN. 
Felséges uralkodónk ez idő szerint 

a galicziai hadigyakorlatok alkalmából 
Krakkóban időzik és a lakosság örömé- 
nek minden kigondolható jeleivel halmoz- 
tatik el. 

Gyönyörü napsugaras idő igyekezvén 
helyrepótolni a nyarat, melyet ez esz- 
tendő majdhogy nem kifelejtett a rendes 
évszakok közül, természetesen tart még 
az ugorka-saison, melynek most inkább 
dinnye-, vagy szilva-saison nevet lehet 
adni. Az anyag nélkül szükölködő hirlap- 
irodalom, melynek hivatásszerü köteles- 
sége valami érdekességgel szolgálni az 
olvasó közönségnek, mely most inkább, 

mint valaha unja a hirlap-olvasást, ter- 

mészetesen a legmerészebb combinatiokat 
füzik az uralkodónak Krakkóban való 

időzéséhez. 
Egyik aként okoskodik, hogy a ha- 

boru csak idő kérdése Ausztria-Magyar- 
ország és Oroszország között, Oroszor- 
szág természetes ellenségeit tehát a len- 
gyeleket meg kell nyerni. S az a mo- 
dor, melylyel lengyel alattvalói uralko- 
dónkat fogadják, a lengyel nemzet törté- 
nelmi emlékeinek felujitása, az ősi jel- 
mezek, Lengyelország gyászba borult 
szobra, Báthory István, Szobieszky nagy 
királyaik képmásainak a bálteremben fel- 
állitott trónnal való szembeállitása; végül 
az a szivélyes modor, melylyel ő felsége 
saját személye számára királyi reziden- 
tiát fogad el a lengyelektől és megigéri 
annak saját civilistájából leendő kiépité- 
sét, - mind arra mutatnának, hogy a 
lengyel nép felköltött reményeiben a ra- 
gaszkodásban, mely annak nyomán kél, 
Oroszország ellen akarja uralkodónk elő- 
késziteni a talajt. Némelyek azt is lát- 
ják, hogy a hadtsereg gyakorlási módja, a 
mely most Galicziában tart, a hadtestek 
elhelyezése következtében szakasztott má- 
sa egy Oroszország ellen inditandó há- 
borunak, a midőn Ausztria-Magyarország 
Németország hadtesteivel egyértelmüleg 
folytatja az actiót. 

A másik rész királyunk utazásában 
egyebet lát. Az uralkodó szerintök Taaffe 

kezeire dolgozik. Szükség van reá a 
Reichsrathban, hogy a lengyelek barátsá- 
gos indulattal viseltessenek a Taaffe-kor- 
mány iránt. E miniszterium a politikai 
balancirozás nehéz tudománya által tart- 
ván magában a lelket, kénytelen egyszer 
egyik, másszor másik oldalon stimmolni 

a rokonszenvet, hogy a sulyegyent ne 
veszitse el. Panaszolnak aztán az illetők 
a miatt, hogy a király részrehajlatlan 
személyessége politikai érdekekben mü- 
ködik. 

Mindezek mellett azonban magyar 
részről legalább elég nyugodtsággal és 
megelégedéssel veszik a dolgokat s ör- 
vendenek azon, hogy Lengyelországnak 
hozzánk jutott része felett, mely a sze- 
rencsétlen országnak háromfelé szakasz- 
tott darabjai között eddig is a legnagyobb 
antonomiát élvezett, kedvező szelek jár- 
nak, s derültebben mosolyog az ég. 

Ha azonban magukat a száraz té- 
nyeket tekintjük s kiragadjuk az erősza- 
kos szinezésből, eredményképen körül- 
belől csak annyi marad, hogy a mint a 
monarchia különböző tartományaiban fel- 
váltogatva egy-egy nagy hadi-gyakorlat 
szokott tartatni, még pedig mindig a ki- 
rály jelenlétében, valamint az erdélyi ré- 
szekben is tartatott közelebbről ilyen 
gyakorlat, hát most tartatik egy Gali- 
cziában és semmi mellék érdek nem ját- 
szott szerepet, csupán azon fő szempont, 
hogy a hadsereg előnyei, hiányai egy 
ilyen hadviselet-forma gyakorlat által ki 
legyenek tüntetve. 

A lengyeleket Oroszország ellen el- 
lenszenvre tanitni, bennük aspiratiókat 
kelteni, egészen felesleges munka. Ha 
kenyértörésre kerülne a sor Oroszország 
ellen, az egész monarchiában a lengye- 
leknél nem találhatni elszántabb harczo- 
sokat. Ha az osztrák-magyar birodalom- 
nak az északi medvével harczra volna 
kilátása, akkor kétségtelenül nem Gali- 
cziában tartatnának a hadgyakorlatok, s 

akkor nem adatnék a gyakorlatoknak 
olyan jelleg, mintha egy betörő muszka- 
csapattal kellene elbánni. A diplomatia 
sokkal óvatosabb és sokkal jobban tud- 
ja, hogy dobszóval nem fogják a ve- 
rebet. 

Azt hisszük, ép oly kevéssé tesz 
szépet czélzatosságból uralkodónk a len- 
gyeleknek a jelenlegi osztrák kormány 
kezére játszandó. Népeinek egy oly igaz 
atyja, mint Magyarország jelenleg dicső- 
ségesen uralkodó királya, csak baráságos 

indulattal fogadhatja népei hódolatát, s 
ha könnyet ejtett Szeged felett, nem bán- 

hatik visszautasitólag hű lengyeleivel 

szemben sem. 
Nagyon jogosult tehát a föltevés, 

hogy királyunk krakkói időzéséből sem 
jót, sem rosszat nem lehet jövendölni. 

1880. 

Csak a béke nyugodt jelei azok, melyek 
őt ott környezik és távolról sem nyujta- 
nak igazolt okokat nagy politikai com- 
binatiokra, vagy háborus következteté- 
sekre. 

A keleti kérdéshez. 

Törökország és a hatalmak. 
Konstantinápolyból irják a Times-nek, hogy a 

török kormány nem igen mutat hajlandóságot 
arra, hogy elhagyja azon politikát, melyet ed- 
dig az európai hatalmakkal 'szemben követett. 
A szultán ugyan azonnal kész volna teljesiteni 

a hatalmak kivánságait, ha meg volna győződ- 
ve, hogy azok őt különben tényleges fellépésük 

áltat is kényszeritik a berlini konferenczia ha- 

tározatainak végrehajtására. De a szultán és ve- 
le együtt a konstantinápolyi hivatalos körök azt 
hiszik, hogy a hatalmak nem mennek tovább a 

tervezett s veszélytelennek hitt hajóhadi tünte- 
tésnél s tényleges erővel nem fognak beleavat- 

kozni sem a görög, sem a montenegrói kérdés 
megoldásába. 

Ehhez járult, hogy a görög kérdésben a 
hatalmak válasza nem tartalmaz fenyegetést, 

vagy ultimátumot. Csak kevesen vannak a török 

államférfiak között, kik aggodalommal tekinte- 

nek a porta vonakodásának következményeire. 

A hadi készülödések egyre folynak s a török 

pénztárban is elég pénz van, hogy a szükségle- 
teket fedezni lehessen. Addig, mig a pénzeel 

nem fogy, nincs kilátás arra, hogy Törökország 

engedékenységet mutasson a hatalmak iránt. 

Ahatalmakjelenleg tárgyalásokat foly- 

tatnak a porta aug. 10-ki jegyzékére adandó kö- 
zös válasz fölött. E válaszban a porta tudomá- 

sára 1og hozatni a flottademonstráczió s egyut- 

tal fölszólittatik a török kormány, hogy e tün- 

tetésben részt vegyen. Ennélfogva a hatalmak 

nem a porta ellen fognak föllépni, hanem in- 

kább annak rebeliis alatvalói: az albánok ellen. 

A portárak tehát csatlakoznia kellene. Minden- 

esetre jobb volna, ha a peria képes lenne akár 

csak egy részleges konczessziót is keresztülvin- 

ni, mert ez hihetőleg meggátolná a filotta-tünte- 

tést. Ilyen eljárással a diplomáczia meg volna 

elégedve. Midőn a hatalmak az Adriába hajóha- 
dat küldenek, szeretnének kikerülni minden ha- 

di akcziót, melynek fejlődése és vége beláthat- 
lan s megelégednének egy auasi diplomácziai 
tüntetéssel. Bármit mondjanak is némely angol 
lapok az esetleges erőszak használatáról, bizton 

lehet állitni, hogy ezt némely hatalmak határo- 
zottan visszautasitják; s visszautasitja egyebek 

közt a franczia kormány is, mely számolni akar 
a közvéleménynyel. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Szabina hazugsága. 
Begény- 

Irta: 

Cantacuzene-Altieri O. herezegnő. 

Harmadik rész. 

II. 

(Folytatás.) 

Keresse fel azon nőt, ki kezei kö- 
zött tartja mindkettőnk boldogságát. Ha 
sikerül önnek kitudni egész bizonyosság- 

gal, hogy megszünt önt szeretni, térjen 
vissza hozzám. Ha az ellenkező áll, ma- 
radjon nála, ne irjon semmit, ne jőjjön 

vissza, megértem, s belenyugszom : 

- Nem úgy Flora. Ha ama nő sze- 

ret, ha nem kétkedhetem ebben; ha el- 
kerülhetlen, hogy megtörjem vagy az ő, 

vagy a kegyed szivét, nem mellette fo- 
gok maradni. Elmegyek a harczba, nem 

fognak többé viszont látni, sem ő, sem 
kegyed. 

,Flora kezeit kezdte tördelni, nagy 
fájdalmában, melyen többé nem birt erőt 
Venni. 

Roger megragadta mindkét kezét s 
görcsösön kebléhez szoritotta : 

.- Soha sem fogja megtudni, meny- 
nyíre szerettem kegyedet Flora! susogta 
szenvedélylyel. 

. De őt? rebegte Flora, nem is 
igyekezve kibontakozni öleléséből, őt? 
nem szerette őt soha? Ismételje ezt 
nekem, 

- Soha! soha! kiáltott fel élénken 

Roger. Soha sem szerettem, s nem is fo- 

gok szeretni soha mást, mint egyedül ke- 

gyedet! 
Midőn már az éj egészen leszállt, 

Szabina szobájában találta magát, soha 
sem tudott tisztán reá emlékezni, hogyan 
és mikor került oda. Csak annyit tudott, 
hogy a kandaló márványát, melyre hom- 
lokát reá hajtotta, forrónak érezte és hogy 
egy szemeire boruló vér szinü fátyol 
megakadályozta őt, a hold rezgő fényét 
szemlélni. Igyekezett összeszedni gondo- 
latait, melyek oly ziláltan keringtek fe- 
jében, mint szétszakadt zsinorról lepergő 

gyöngyszemek. Egyetlen dolog élte túl 

eszméinek ez elsülyedését, egyetlen mon- 

dat hangzott ki kérlelhetlen tisztasággal 

e zürzavarból : Roger soha sem szeret- 

te őt! 

HI. 

A befőttek készitésének ideje, min- 
den évben nevezetes korszakot képezett 

Ydonie kisasszony életében. 

Már jóval előre készültek erre a 

háznál: nagyon fontos teendő volt, min- 

den gyümölcsnél kiválasztani azon per- 

czet, midőn eléggé érett már, a nélkül, 

hogy túllegyen érve. Es aztán egész tár- 

házát, az apró iratkák és rendelvények- 

nek vonták kérdőre ilyenkor, melyek 

nemzedékről-nemzedékre szálltak alá, évek 

hosszú során, bizonyos távoli nagynénétől, 

ki Fauterrantban, zárda főnöknő volt 

hajdan. 
Ydonie kisasszonynak saját külön 

használatára berendezett főződéje volt. 
Egész sereg szolgáló, s egész üteg 

ragyogó fényesre csiszolt konyhaedény s 

mindennemü eszközök felett rendelkezve, 

szt zzz 

kedvét lelé benne, hogy főzelékek elké- 
szitésével foglalkozzék, mivel, mint hallá, 
Versaille-ben is hajdan az uri hölgyek 
mulatságból vajat készitettek. Ez által 
akart legalább némi részben a hajdani 
főrangú delnőkhöz hasonlitni, kiket ko- 
rukkal együtt, szeretett volna ismét életre 
ébreszteni. Csakhogy Ydonie befőtt készi- 

tését nagyon komolyan vette. 
A Reines-Claude-ok befőzésének ide- 

je éppen elérkezett, Ydonie kisasszony 
bodros fejkötőben, csipke-fodorral köri- 
tett fehér kötényben, csinosan feldiszitve 
piros csokrocskákkal, egy hosszu asztal 
felső végén trónolt, melyen halomba fel- 
rakva álltak a nedvtől duzzadó mézédes 
illatot lehellő aranyszin szilvák, mellet- 
tök hó hegyként emelkedett egy óriási 
czukorsüveg, melyből az egyik szolgáló 
mérte ki a külön részleteket. Üveg- és 
porczellánedények álltak már sorban elő- 
készitve, hogy béfogadják a megfőtt za- 
matos gyümölcsöket. Ydonie kisasszony 
papirnyiró ollóval felfegyverkezve, per- 
gament papir szeleteket vágott, melyek- 
nek rendeltetésük volt béfedezni majd a 
telt üvegeket, mig Florimonda kisasszony 
nagy vászon előkötőt bogozva fél hosszu 
kabátja fölé, mint műkedvelő volt jelen 
e nagyszerü munkánál. A nagy surcz kü- 
lönben felesleges volt nála, mert egye- 
düli foglalkozása abból állt, hogy a nő- 
vére által levágott kis kerek papirszelet- 
re reá irja a béfőtt nevét s az évszámot : 
„Reines-Claude, 1870. 

A czukormérés be lévén fejezve, egy 
perczre félbeszakadt a munka, mialatt a 
cselédek ebédjére hivó csengettyü meg- 
szólalt. Egy percz alatt az egész had 
szétoszlott. A két öreg nővér magára 
maradt. 

Kolozsvár, vasárnap, szeptember 5 

KÜLFÖLD. 
Azangol hadserogAiganisztán. 

ban, mint a Times-nek Guettahból aug. 30- 
dikáról jelentik, sokkal kedvezőbb helyzetben 
van, mint volt nehány nappal azelőtt. Eyub 
khán, midőn aug. 26 án értesült arról, hogy Ro- 

berts tábornok hadereje Kandahár felé közeleg, 

csapatait visszavonta Kandahár közeléből s Ar- 

gandab körül összpontositotta azokat. Phayre 
tábornok csapatai folyton közelednek Kandahár 
felé s így remény van arra, hogy e város s 

illetőleg az erőd nemsokára felszabadul s az an- 
gol haderő ismét korlátlan urává lesz Afga- 
nisztánnak. 

Ajezsuiták utolsó napja Pá- 
risban, A márcziusi dekretumok tudvalevőleg 

azon intézkedést tartalmazták, hogy a jezsuiták, 

kik ftanitással foglalkoznak, augusztus végeig 
megmaradhatnak kolostorukban s csak szeptem- 
ber 1-én kötelesek elhagyni Francziaországot. A 
jezsuiták, mint a párisi „Figaro" jelenti, ezuttal 

nem várták be, hogy a kormány kényszerrend- 

szabályokat foganatositson ellenök, hanem elha- 

tározták, hogy már aug. 31-én elhagyják ko- 

lostoraikat; szeptember 1-én a rendőrbiztosok, 
kik a jezsuiták házaiba küldettek, ott már az 

iskolának uj polgári igazgatóját találták, ki a 
rendőrbiztosok előtt kijelenté, hogy a jezsuiták 
elhagyták a házat. A rendőrbiztosok erről min- 

den házban jegyzőkönyet vettek fel és igy kon- 

statálták, hogy a márcziusi dekretumok a jez ui- 

ták ellen most már teljesen végre vannak 
hajtva. 

Nagy figyelmet kelt a politikai vi- 

lágban, Haymerle báró külügyminiszter és Bis- 

marck herczeg közelebbi találkozása. A külügy- 
miniszter, Norderneyből visszatérve e hó 4-én 

meg fogja látogatni a német birodalmi kanczel- 

lárt Friedriehsruheben. Természetesen kapcsolat- 
ba hozzák e találkozással a flotta-demonstracziót 

is s mindenféle variáczióban zengik a most egy 

éve létesült osztrák-magyar-német szövetség ujabb 

megerősitését, mely e találkozás eredménye gya- 

nánt várható. 

BELFŐLD. 
Brassó, 1880. sept. 1. 

Trefort miniszterüűrkörútja Bras- 
só-Háromszék megyékben. 

Augusztus hó 28-án d. u. 5 órakor a me- 
gye határszélén a vledényi kő-hidnál fogadta a 

brassómegyei törvényhatóság Roll Gyula alispán 
vezetése alatt a Fogarasból Szentiványi főispán- 
nal érkező vallás- és közokt. minisztert. A fe- 
-- 

- Azt hiszem, e gyümölcsök még 
jobbak lesznek, mint a múlt nyáriak, - 
szólt Ydonia kisasszony. Mindig úgy van. 
De e szilvák most oly zamatosak, és le- 
vesesek, hogy félek, jövő évre a fák any- 
nyira ki lesznek merülve, hogy éppen 
nem fognak teremni. Az kár volna. 

Ez a Jakab kedvencz befőttje. 
Az elmült évben mennyit megett 

belőlük, hogy a készlet alig jutott ki. 
Pedig csak hat üveggel adtam belőlük a 
lelkésznek s vagy egy pár üveggel ide- 
oda valamely szegény betegünknek. 

Ezúttal, miután oly sok terményünk 
van, két üveggel félre lehetne tenni, ke- 
resztleányod számára is. Nem találod 
kedves szépem, hogy Flora borzasztó rég 

óta nem járt már itt? Sajnálom Jakab 
végett, ki egészen lehangoltnak látszik. 
Nem találod te is úgy, hogy nagyon meg 
van változva. 

Florimonde kisasszony csak halkan 
mormogott valamit feleletül. 

Ydonie kisasszony folytatta : 
Jakab elvihetné neki maga a befőt- 

teket, jó alkalom volna, hogy megláto- 
gassa és aztán a kedves jó fiu oly elé- 
gült lenne, hogy neki örömöt csinálhat. 

Ujabb mozgás Floridmonde kisasz- 
szony részéről. 

- Florimonde, - folytatta Ydonie 
meghalkitott hangon, nem találod te is 
úgy, hogy Jakabnak ideje volna már 
megnősülni? Keresztleányod igaz, hogy 

még kissé fiatal, de én nagyon öregedni 
érzem magamat, csüz bántalmaim folyton 
növekednek, és pedig nem szeretnék ugy 
elköltözni e világból, hogy ne lássam a 
de Allais-k egy ujabb nemzedékét felvi- 
rágzani. Nem kell felednünk, hogy Ja- 
kab az utolsó, ki e nevet viseli, s már 

ketehalmi szász és barczaujfalusi magyar lovas 

bandérium képezte a hid előtt a diszes sorfalat. 
A hidfőnél két felől két diszruhás megyei hajdu, 
a hid előtt a megyei tisztviselők diszes testülete 
állott. Ugy elállottuk az országútat, hogy ott 
engedelmünk s hirünk nélkül átmenni lehetetlen 

volt. Az alispán magyarul üdvözölte rövid, de 
lelkes beszéddel, mire a miniszter igy válaszolt. 
A természet szépsége már eddig is elragadott, 
remélem, hogy a szellemiek is önöknél ép fily 
kedves képet nyujtanak. Innen Brassóig az uta- 
zás valóságos diadal volt. Feketehalom népe, 

élükön a derék lelkészszel és polgári előljáró- 

sággal, egészen a piaczra költözött, a lelkész 
üdvözlete és a miniszter válasza után, két isko- 
lás leányka két ritka szépségü virágbokrétát 
nyujtott a miniszter urnak, ki a jó hirnévnek ör- 
vendő evang. iskolának két osztályát megtekint- 

ve, Vidombákra vonult a beláthatlan kisérettel, 

honnan uj banderium vette át a kiséretet s a 
kölcsönös üdvözlet és harangok zugása között a 
menet Brassó határához érkezett. Itt a városi 

képviselő testület fogadta Brennenberg Ferencz 
derék polgármester vezetése alatt. A banderiu- 
mok ujabban kicseréltettek, mert a vidombákit 

a brassói váltotta fel. - Késő este érkeztünk a 
klastrom utezába a megye házához, hol a mi- 
niszter ur Szentiványi főispánhoz szállott. A nép 
tengernyi tömegben hullámzott az utczákon. A 

megye házán hatalmas honi lobogók lengedez- 

tek, a feljárat kiváló izléssel volt feldiszitve. A 

vacsora szükkörü volt és 10 óra után a minisz- 
ter nyugalomra vonult. 

Augusztus 29-én délelőtt meglátogatta e 
miniszter úr a főispán és tanfelügyelő kiséreté- 

ben a rom. kath. közép- és elemi-iskolákat, tem- 
plomot, az áli. iskolákat, hol kiválóan gyönyör- 
ködött az épület és az osztályokban uralkodó 

páratlan rend és tisztaságban, melyhez hasonlót 

ritkán láthatni az egész hazában; ezután meg- 
látogatta az evang. nagy templomot, az ev. is- 

kolákat, a görög templomot és iskolát, a gr. 
keleti középiskolákat és a Szt.-Miklós-templomot, 

a lövöldét, hol fölment a torony legmagasabb 
pontjára és látcsővel vizsgálta a gyönyörü vidé- 

ket. Délben kezdődött a tisztelgés a megye há- 

zánál, egymásután fogadván a testületek tisztel- 

géseit. E tisztelgések alkalmával nyilvánitott mi- 
niszteri válaszok olyan szivélyesek és őszinték 

voltak, a miniszter ur elmondhatja ma, hogy 
njöttem, láttam és győztem." A „zöldfánál” elköl- 
tött diszes ebéd után, mely alatt a pohár kö- 
szöntések és a városi zenekar szebbnél-szebb 
darabjai váltogatták egymást, d. u. 4A órakor a 
keresztényfalvi és rozsnyói kitűnő evang. iskol- 

lák és a rozsnyói várromok megtekintésére tör- 
tént kirándulás, az egyházi és polg. községek 

előljárói ünnepi öltözetben, testületileg fogadták 
. 

is elég soká halasztotta a nősülést. Meg- 
lehet, mi is vagyunk némileg okai. 

De a végén is, nincs mit bánkod- 
nunk ezen, miután, istennek legyen hála, 
Flora éppen az ő számára növekedett fel 
ily szépen. 

- Hm! ez nem éppen az én véle- 
ményem is. A nő, ki az ő számára jó 
lett volna, nem ez a kis hült száju por- 
téka, hajlékony mint egy füszál, csep 
erély, akarat, kitartás nélkül, olyan, mint 
egy hó-pehely, igen, igen, Szabina kellett 
volna neki 

Ydonie kisasszony felriadt e szókra. 
- Szabina! Csak nem gondolsz 

ilyesmit édesem. Először is a dolog nem 
volt lehetséges szerencsére, mert Szabina 
lett volna az utolsó egyén, kire gyerme- 
künk boldogságát biztam volna. Oly ke- 
véssé hasonlitanak egymáshoz, a lány oly 
önálló jellemü, oly határozott, a fiú meg 
csupa költészet... 

- Hagyd el! szólt Florimonde kis- 
asszony válvonitva, hát mi talán hasonli- 
tunk egymáshoz, te és én? S még is elég 
jól megtérünk egymás közt. Annyi bizo- 
nyos, hogy Szabina daczára örökös köte- 
kedő hajlamának, mely arra ingerli; hogy 
mindig ellent mondjon nekem s bosszant- 
son, százszorta többet ér nővérénél, és 
legkevésbé sem haboznám megmondani 
ezt Jakabnak is, ha tanácsomat, vélemé- 
nyemet kérné ki e részben. 

- Te igaztalan vagy Florimonde 
és meg nem foghatom, mi kifogásod lehet 
ez oly jó, oly szelid, oly csatlakozó kis 
leány ellen. 

(Folyt. köv.) 



a miniszter urat, a ki késő este érkezett vissza 

számos kiséretével Brassóba, hol ismét a „zöld 

fánált rendezett közvacsora után, a hol ismét a 

városi zenekar játszott és tenger nép mulatott, 

a miniszter ur 10 óra után szállására hajtatott. 

Augusztus 30-án már fél hét órakor Hosz- 

szutaluban volt, a hol az állami és egy gr. kel. 

elemi iskola megtekintése után, a nép ezereinek 

űdvkiáltásai között, a hétfalusi banderium kisé- 

retében Prásmár felé hajtatott, de utközben fo- 

gyéta a szász-hermányi egyházi és polg. előljá- 

rók üdvözlését, s a hosszufalusi banderiumot a 

szász-hermányi, majd a prásmári bauderium vál- 

totta fel. Prásmáron az üdvözletek után megte- 

kintette az evang. ősrégi templomots az evang. 

lelkészi lakban számos kisérőivel a villásreggelit 

elköltvén, a prásmári banderium a háromszék- 

megyei hatóság kisérte, hol Pócsa I. főispán üd- 

vözölte a megye nevében, Kökös, Szotyor, Ki- 

lyén községeket érintve, 11 órakor S.-Szt. György- 

e érkezett, hol Császár Bálint polgármester üd- 
özölte és a zenekar a Rákóczy-indulót rázen- 

ditette. 
A városban heti vásár lévén, volt alkalma 

a miniszter urnak a székelységet nagyobb, tö- 

megben megpillantani s aztán a testület tisztel- 

gését fogadván azonnal az iskolákat sietett meg- 

tekinteni. Mindenik iskola tantestülete várta és 
. üdvözölte a miniszter urat. A székelyszövő isko- 

lát kiváló figyelemmel vizsgálta meg s valamint 

Hosszufaluban a műfaragó iskolában, ugy itt be- 

vásárlásokat tett s teljes megolégedését nyilvá: 
nitotta a látottak felett délben Pócsa főispán 

vendége volt számos kisérőivel és a helybeliek- 

kel, bol ősi szokás szerint folyt a sok szép po: 
hár-köszöntés. 

A polgármester egy tegsztban kijelentette, 
hogy SepsisSzentgyörgy rendületlen hive a sza- 

badelvü kormánypártnak, hogy ilyen volt és lesz 

ennek utána is. 
Ebédután Előpatakon át történt a Brassó- 

ba való hazamenés, Előpatakon még ma is szép 

számu vendég-koszoru fogadta azt s a fürdő 

felügyelőit Gidófalvi Albert országos képviselő 

mutatta be. Hét órakor érkeztünk vissza Brassó- 

ba, hol a főispán urnál zártkörü kedélyes vacso- 

rázás közben megindultak a bucsu pohár-kö- 

szöntések. Miniszter ur üdvözölte a legszebb me- 

gyét, melynek természeti és kulturalis szépségei 

várakozáson felül meglepték, éltette a brassói 

és brassómegyei jelen volt 7 országos képvise- 

lőt, általános vidám hangulatot, keltve magyar 

zamatu toasztjaival. Hasonlót mondhatok Heg e- 

düs Candid miniszteri tanácsosról is, ki ke- 

resetlen leereszkedő modorával és páratlan szi- 

vélyességének Brassó-Háromszékmegyében ked- 

ves emléket hagyott maga után. 
Augusztus hó 31-én a prédatetőre s innen 

vissza sictett a miniszter ur, hogy még az nap 
a főváros felé tovább mehessen. Ez utóbbi ki- 

rándulásban fájdalom részt nem vehettem. 

Ez rövid története a három napnak, mely 
alatt Magyarország vall. és közokt. m. kir. mi- 
niszter körünkben tisztelhettük. A boldogult 
Eötvös czelőtt 11 évvel ezen a vidéken meg- 

fordulván, érsznél maradandóbb emléket állitott a 

hosszufalusi áll. f. népiskolával s ennek műfara- 

gó osztályával. Trefort miniszter ur a brassói 
állami iskolákat, melyeknek alapját megvetette, 

részben befejezte, a mennyiben a f. leányiskolát 

is felállitotta, részben befejezendi, a mennyiben 

egy polgári fiuiskola felállitására a legszebb ki- 

látást nyujtotta,. A brassói magyar polgári fiui- 

iskolára valóban szükség is van s ez leend a 

miniszter ur ezen utazásának legmaradandóbb 

emlékoszlopa, ha életre hivja. Ügy legyen! 

Szamosvülgyi vasút. 

Deés, szept. I. 

A merre vasutvonalunkon széttekintünk, 

mindenütt óriási léptekkel látjuk a haladást ; mult 

közleményűnkben 50,000 köbméter kész föld. 

munkat jeleztünk s ma már örömmel nyilvánithat- 

juk, miszerint ügyes és szorgalmas vállalkozóink 

tevékenységének eredménye 120,000 köbmétor - 

tehát több mint egy harmada vonalunknak - 

kész munakat eredményezett. A hidak épitése 

megkezdetett, több őrház kész, az indóházak 
- kivéve Deést - alapjai lerakvák. E vasut 

igazgató főmérnöke Bpostről visszaérkezett, egyez- 

ményt létesitett a m. kir. államvasutak igazgató- 

ságával, melynek értelmében államvasútunk direct 
Kolozsvárig járand, s igy az apahidi és ko- 

lozsvári vonalrész közösen fog használtatni. 

Az államvasútak igazgatósága a legnagyobb 

szivességgel késznek nyilatkozott az Apahida- 

kolozsvári vonalrész és pályaudvarok közös 

használatát vasúttársaságanknak megengedi, a ; 

szükséghez képest és állandó használatta tehet- 

kocsikat kölcsönadni, mig személykocsikat csak 

ideiglenes használatra enged át. 

Vasutunk tehát saját vonatai, gépei és 

mozdonyaival saját kisérő személyzete alatt köz- 

vetlen fog az pahidai és kolozsvári állomásokon 

közlekedhetni. 
Igen czélszerüen fog intéztetni, hogy a vo- 

natainkon továbbitandó személy és hük után fi- 

zetendő dijjak beszedése az államvasútak által 

fog eszközöltetni és elszámoltatni. A dijjak : sze- 
mélyek után kilométer és áruk után tonna kilo- 

mnéterenként fog neghatároztatni, még pedig az 

elszámolás könnyebb megejthetése czéljából az 

áruknal csak 3 osztályzat fog alkalmaztatni : 

u. m. a) gyorsárúk, 
b) közönséges áruk. 

c) eleven állatok. 

Valóban örömmel kell registrálnunk, hogy 

a m. kir. állam-vasút az eddigi tárgyalásoknál 

tapasztalni és következtetni engedte azon körül- 

ményt, miszerint a helyi érdekii vasutakat, 

különösen vasutunkat a legnagyobb támogatásban 

részesitendi. 
A vasútakkal kötendő szerződés alapelvei 

megállapitvák, a szerződés elintézése oly szak- 

férfiakra bizatott, kik iránt teljes bizalommal vi- 

seltetvén, nyugodtan várjuk vasutunk ezen üzlet- 

ágára oly nagyfontosságu és czélirányos kérdé- 

sek végmegoldását és befejezését. 

de 

Nehány hét mulva - tehát szeptember ha- 

vában - Apahidánál a beágazó pályatest és 

felszerkezet lerakása eszközöltetni fog, hogy ezen 

a m. kir. kincstár részéről szállitott sinek Vá- 

laszút felé továbbithatók legyenek. 

Vasútunk jövő évi juniusban teljesen kész 

leend, rövid időn a forgalmi eszközök és az űz 

let berendezéséről kellend gondoskodni, ajánla- 

tokban úgy az eszközöket,valamint a működen- 

dő közegeket illetőleg, vasútunk ugyancsak bő- 

velkedik, több nagyobb vasutaknál jelenleg mű- 

ködő szakközegek pályáztak vasútunkhoz alkal- 

maztatásuk végett, itt az ideje, hogy megyénk 

és városunk vállalkozó szellemű és munkát sze- 

rető egyénei - kik a vasúti pályára óhajtanak 

lépni - a gyakorlatot megszerezzék, vasutunk 
csak örvendene, ha működő közegei megyénk 

fiaiból volna összeszervezhető. 

A pálya mentén felállitandó távirdavonal 

iránt is megkezdődtek a tárgyalások, rövid időn 

érkezend ide a kolozsvári m. kir. távirda-igaz- 

gatóság kiküldendő szakközege, ki a távirdavo- 

nal felállitása végett az előmunkálatokat be fog- 

ja vezetni. 

E hét folyamában ismét tömegesebben vá- 

sároltattak az elsőbbségekből, a szamosujvári ki- 

segitő-takarékpénztár is öt darabot vett át. 

Szamosujvár büszke lehet hazafiságára, me- 

lyet vasutunk iránt a multban ugy mint a jelen- 

ben folyton tanusit. 
Bánkövy. 

BIRTOKVISZONYAINK RENDEZEÉSE. 

Utasitás. 

az ország erdélyi részeiben, továbbá a volt Krasz- 

na, Közép.Szolnok, Zarándmegyék és a volt 

Kövár-vidék területén a birtokrendezési, arányo- 

sitási és tagositási ügyekben követendő eljárás 

tárgyában. (2364 I. M. E. szám.) 
II. FEJEZET. 

Az egyes perekben, valamint az urbéri elkülö- 

nivés és arányositás iránti keresetekben követen- 

dő eljárás. 

8. g., (töry. 3. §.) 

A következő ügyekben, u. m. : 
a) egyes telkeknek vagy telekrészeknek 

majorsági, székelyörökségi vagy urbéri termé- 

szete, foglalások visszaadása és irtványok vissza- 

váltása iránt, a törvényes zár-határidőben meg- 

inditott és még függőben levő keresetekben; 
b) a megválható tartozások megváltása 

iránti keresetekben ; / 

c) az erdők, legelők és nádasok utbéri el- 

különitésének megengedhetősége iránti kerese- 

tekben ; 
4) az urbéri czimen jogtalanul gyakorolt 

fajzási, makkoltatási, legelési és nádlási haszná- 

latok megszüntetése iránti keresetekben; végre 

e) az arányositás megengedhetősége iránti 

keresetekben, 

a tárgyalás a per körülményei szerint a 

törvényszéknél, vagy a helyszinén tartandó meg; 

azt a törvényszék tagjai közül kiküldött tárgya- 

ló biró vezeti, ki a tárgyalás mogkezdése előtt 

a felek között az egyezség létrehozatalát meg- 

kisérleni és annak eredményét a jegyzőkönyv- 

ben kitüntetni köteles. 
Az egyezség nem sikerülése 

tárgyaló biró a felek szóváltásait jegyzőkönyvbe 

veszi, indokolt szükség esetében a kért elhalasz- 

tást és űj határidőt megadja s a szóváltások be- 

végzése után, ha az ügy felderitése végett szük- 

ségesnek találja, a felekhez kérdéseket intézhet 

és feleleteiket jegyzőkönyvbe veszi. 

Ha a felek tanukra hivatkoztak, azokat a 

tárgyaló biró, - amennyiben az ügy eldöntésé- 

re szükségesnek tartja, és amennyiben lehetsé- 

ge, azonnal kihallgatja; ha szemle vagy 

becslés szüksége forog fenn, azt teljesiti, Jja ta- 

nuk vallomását, illetőleg a szakértők leletét és 

véleményét a tárgyalási jegyzőkönyvbe iktatja s 

az ügyet a törvényszék elébe terjeszti. 

Az ilyen módon bevégzett tárgyalást szük- 

ség esetében a hivatalos adatoknak, különöseni 

az 1819 -20. évi urbéri összelrásmak, az 1848. 

év előtti adózási tabellákuak, és az országos ur- 

béri kárpótlásról szóló adatoknak hivatalbol be- 

csetében a 

szerzése, esetleg még továbbbi birói nyomozat 

követi, melynél a biróság a felek részéről fel- 

hozott bizonyitékokon kivül másokat is szerez- 

het be. 

9. §. 
h elenti .8 §. a) és h) pontjai álatt fel- 

sorolt keresetek a per tárgyát képező ingatla- 

noknak telekkönyvi tulajdonosai elen intézen- 
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dők és folytatandok, s a telekkönyv A. és B. 

lapjainak hiteles kivonatos másolatáva felsze- 

relendők. 
Az eddig meginditott, de még jogérvénye- 

sen el nem intézett perekben a telekkönyv hi- 

teles kivonatos másolatának utánpotlására tar- 

tozik a biróság felperest kitüzése 

mellett, oly hozzáadással felhivni, hogy azok be- 

adásának elmulasztása csetében fel- 

tétlenül elállottnak fog nyilvánittatni. 

Ha az ily módon beszerzett telekkönyvi 

adatokból kitünik, hogy a törvényes zárhatár- 

időben meginditot kereset (8. §. a.) a jelenlegi 

telekkönyvi tulajdonosokon kivül álló személyek 

ellen, vagy a telekkönyvi tulajdonosok közül 

nem mindenik ellen inditatott meg, a telekkönyvi 

tulajdnosok a keresett tárgyaláuta hivatalból 

megidézendők, még akkor is, ha a kereset tár- 

gyalása az eredeti alperesekkel már megtarta- 

tott. A megtartott tárgyalás után a biróság itél 

a felett is, hogy a keresetnek a telekkönyvi tu- 

lajdonosok ellen van-e helye. 

(Tolyt. 

zár-határidő 

keresetétől 

köv.) 

a aa 

TANUGY. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszternek 

f. évi 16,179. sz. a. kelt rendeletével kiadott ál- 

talános utasitás a m. é. 17,630. sz. a. általa ki- 

adott gymnasiumi tanitás tervéhez. 

(Folytatás.) 

Az összes történeti tanitás legutolsó és leg- 

méltóbb befejezésének tekinti azonban a közép- 

iskola hazánk és nemzetünk történeti fejlődésé- 

nek beható felvilágosítását. Itt a történeti isme- 

retek azon mennyisége nyujtandó, melylyel bár- 

mely tudományos pályán működő honpolgárnak 

birnia kell, s oly tárgyalás alkalmazandó, mely 

az események okaira és hatásaira, a szereplő 

egyének jellemére, a társadalom különböző fel- 

adatainak és köreinek egymásra való hatására 

keliő gondot fordit. A nemzeti élet fejlődését, 

culturai haladását feltüntetni, a jelen politikai 

és művelődési állapotokat multjok felvilágositásá- 

val megértetni: ez a feladat. Az ily értelmű ma- 

gyar történetnek értéke természetszerüleg foko- 

zódik, a mint a nemzeti élet kezdetétől a jelen 

fejlődési stadium felé halad, s azért a tárgya- 

lás sulya az ujabb korra fektetendő. Be kell ve- 

zetni az ifjut e fokon a történet tudományos 

tanulmányozásába is az altal, hogy megismerte- 

tik vele érdemlegesen a hazai történelem irodal- 

mát, és figyelmeztetik őt a főbb kontrovers kér- 

désekre; el nem fogja mulasztani végre a tani- 

tás, hogy reá ne utaljon az érintkezésre és ösz- 

szeköttetésre, melyben a magyar politikai, ugy 

mint a culturalis moz, almak az európaiakkal 

koronkint állanak. A magyar történet tárgyalá- 

sa ekként felhasználja a maga körében a 

gymnasium összes történeti tanitásában nyert ké- 

szültséget, valamint a vele egyidőben folyó ma- 

gyar irodalmi oktatás a különbüző nyelvi tanul- 

mányon szerzett elméleti belátást hasznosítani 

fogja nemzeti irodalmunk fejlődésének felvilágo- 

sitásában; és mindkét tantárgy együttesen hoz- 

zájárul, hogy oly alapra fektesse gymnasialis 

ifjuságunk tudományos előkészitését, melyben 

az általános emberi műveltség igényei megegyez- 

nek a nemzeti közérzület követelményeivel. 

10. A realis tanszakok. 

Az irodalmi és történeti tanitás tervében a 

tananyag összevágóbb berendezése érdekéből 

tett módosításoknál sokkal nagyobbak a valtoz- 

tatások, melyeket az uj tervezet a tanulmányok 

második nagy ágának, a realis tanszakok isko- 

lai szervezésében tenni kényszerült, midőn ter- 

jedelmüket s tárgyalásuk módját a középokta- 

tás sajátos és egységes czéljához szabta. Sem- 

mikép nem csekélli ugyan a tanulmányok uj 

rendje sem a természeti oktatásnak fontosságát. 

Korunkban, midőn még az alsóbb osztályok kö- 

zött is napról-napra gyarapodik a természeti is- 

meretekben a kellő belátás, minden müvelt em- 

bertől megkövetelhetni, hogy tájékozva legy 

azon ismeretkörben, melynek emelkedése zkuzi 

az ipar és müvészet, kereskedelem és közleke- 

dés oly gyors, csodaszorű fejlődését. Maga az 

állam és társadalom érdeke is megkivánja, hogy 

jövendő tisztviselői képesek legyenek eligazodni 

egyes technikai, iparos vagy gazdasági kérdé- 

sek részleteiben, és felismerni azon pontokat, 

melyekre nézve talán a közigazgatásnak meg- 

szokott utjaitól eltérni, és korunk változott fel- 

fogásához all kalmazkodni kellene. Tagadhatatlan 

végre ezen tanulmányok nevelő hatása is, a meny- 

nyiben különösen pontos megfigyelésre, óvatos 

fogalom-alkotásra és itéletre, és szigoru követ- 

keztetésre szoktatnak, de nem csekély mérték- 

ben táplálják főleg helyes módszeres kezeléssel 

még a képzeletnek is erejét és elevenségét. 

Azonban, midőn a fennálló tanrend különösen a 

gyakorlati foutosság szempontjából már az al- 

sóbb osztályokba bevitte a természeti tanulmá- 

nyok minden ágát, még pedig mindeniket kü- 

lönválva s a tudományos rendszer menetében 

haladva, nem igen tartott számot a növendeékek 

értelmi fokával, mely az elvont fogalmak és tör- 

vények szigorua összefüggését nem követhette, 

sem érdekeltségök természetes hajlandóságával, 

mely a tárgyak nem abstract jelenségek és vi- 

szonyok felé irányul. 

Az uj tervezet a természet országában 

szerzendő okulást oly egységes feladatnak te- 

kinti, melynek teljes megoldása a középiskola 
folyamatos tanitásától várható csak, és a tanit- 

ványok fejlődő képességéhez méri a tanitás anya- 

gát és utját, lassankint vezetve a termé- 

szeti tárgyak és tények szemléletétől a termé- 
szet törvényes okszerüségének felfogására. A tan- 

menet, mely az értelmi müködés szempontjából 

megegyezik az irodalmi és történeti tanitás ha- 

ladásával, hármas fokozatu. Az első három osz- 

tályban a földrajz tanitása, mély konkrét együt- 

tességben adja és ismerteti a természet tárgyait 

és tüneményeit, arra szolgáljon, hogy a növen- 

dékek tapasztalását, melyet a népiskola egyedül 

környéke s vidéke figyelmes szemléletével fog- 

lalkodtatott, gazdagitsa, és a detailszerű anyag- 

gyüjtés érdekével előkészitse a rendszeres tani- 

tást. Mic e fokon tehát a tanitás nem foglalko- 

zik különálló, természetes hatteröktől elvont 

egyedekkel, hanem a valóságos természeti vi- 

szonyokat tükrözteti vissza, melyek változatos 

sokfélesége az emberi észt mintegy készteti a 

rendezésre: a középső fok külön tárgyalja a 

természet három nagy országát, mindegyikében 

tüzetesen az uralkodó hatalmas rendszerességét 

ismerteti és elvezet a természet csodálatos ész- 

szerüségének sejtelméhez. Az utolsó két osztály 

fokának jut végre a physika tanitásában magá- 

nak a természet legáltalánosabb törvényszerüsé- 

gének feltüntetése, mely az okozatosság kény- 

szerü uralmát megértetve, a tünemények főbb 

csoportjaiban, fogalmainak és törvényeinek szi- 

goru következetességével betetőzi a természeti 

oktatásnak gondolkodást fegyelmező értelmi ha- 

tását. Meglehet, hogy az ut némelyeknek, kik a 

fennálló gyakorlat rohamos menetével hasonlit- 

ják egybe, kissé hosszadalmasnak tetszik ; de ép 

a természettudományi ismeretek megszerzése kö- 
rül soha sem mutatkozott eredményesnek a terv- 

szerű nevelés terén különben sem kivánatos 

gyors érlelés, minthogy tiszta, exact felfogásuk- 

ra, melyben készakarva távol kell tartani a kép- 

zelet és okoskodás minden mellékes árnyalatát, 

a gyönge, ifja elme képtelen. Nem tagadhatni 

továbbá, hogy az előirt tanmenet nem adja visz- 

sza magát a természettudományok azon szöve- 

dékét, mely az abstractabb tünemények törvé- 

nyeit alkalmazza a természet összetettebb jelen- 

ségeinek magyarázatában; azonban a gymna- 

sium, mint a tudományos előkészités iskolája, 

nem is követheti oktatásában maguknak a tudo- 

mányoknak végleges rendszerességét; feladata 

inkább abban áll, hogy azon fogalmak és elvek 

megértését közvetitse, melyek a tudományos ta- 

nitás és kutatás alapjául szolgálnak. A gymna- 

sialis oktatás azon ponton végzi tanulmányait, a 

honnan a tudományos rendszeres oktatásnak ki 

kell indulnia. 

őket 

(Folyt. köv.) 
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(Vége.) 

Ezt, és ehez hasonlót a kir. ügyész ur 

csak azért állithatott, mert a jogos védelemnek 

oly fogalmi meghatározását bocsátotta előre, 

mely - mint kimutatni megkisérlem - egészen 

téves, s melyet épen azért magamévá nem tehe- 

tek. A kir. ügyész ur ugyanis, azon felfogásból 

indul ki, mintha jogos védelemnek csak ott vol- 

na helye, hol a védekező saját hibáján kivül so- 

dortatott azon helyzetbe, melyben azután meg- 

támadtatott. A jogos védelem ily fogalmi meg- 

határozása sem az elmélet, sem a tételes jog 

szempontjából el nem fogadható. A mai tudomá- 

nyos írodalom egyetlen képviselőjére se képes 

a kir. ügyész ur rámutatni, ki ily felfogással bir- 

na; ettől eltekintve azonban, hogy hosszadalmas 

ne legyek, s azért mert ugy is a tételes jog ál- 

láspoutja lehet ez esetben egyedül irányadó, 

mert továbbá magyar btk. e tekintetben ugy is 

a tudomány mai isziuvonalán áll utólag egyene- 

sen a btk. 79. § ban foglalt fogalmi meghatáro- 

zásra, mely szer int a végre, hogy jogos védelem- 

re hivatkozni lehessen egyedül az kivántatik, 

hogy létezzék támadás, a támadás legyen jog- 

ellenes, közvetlen s a támadás elháritására al- 

kalmazott erőszak lett legyen szükséges. Ezen 

feltételei a jogos védelemnek a jelen esetben 

mint fenforognak. A bizo nyitási eljárás alapján 

Nagy István tanu eskü melletti vallomása által 

kétségbe vonhatlanul s egész határozottsággal 

megerősitheti védenezem azon állitását, hogy 

midőn Nagy István és Ujvárosi János között a 

dulakodás folyt s Lábodi még a helyszinén sem 

jelent meg, védenezem a nélkül, hogy a dulako- 
dásban tettleg részt vett volna, mint hallgatag 

néző volt csak jelen háttal állva a korcsma aj- 
tója előtt; bebizonyitott tény az, hogy egy mo- 
mentumban Lábodi a korcsmába kilépve e sza- 

vakkal: „Pista! ki bánt téged4? minden további 
előzmény nélkül botjával védenczem feje irá- 

nyában hatalmas ütéseket mért, s ezen ütlege- 

ket szakadatlanul folytatta; bebizonyított tény 

tehát, hogy az első ütés, tehát a támadás Lábo- 
ditól származott, intézve az ellen, kitől addig 

nem is láttatott, ki neki mit sem vétett, ki ellené- 
ben tehát támadólag föllépni joga nem volt. Két- 

ségtelen tehát, hogy a jogos védelem két első 

feltétele, a támadás és annak jogellenes volta 

fennforog. S bogy csakugyan a támadásnak jog- 
ellenesen Lábodi részéről kellett történnie, az 

előbbeni bizonyitékok mellett erősséget nyer azon 
körülmény által is, hogy lélektanilag nem lehet- 

ne megfejteni azt, hogy védencezem mi okból tá- 
madta volna meg Lábodit, tekintve különösen, 

hogy védenezem a kihallgatott tanuk vallomása 

szerint, kik őt évek óta ismerik s vele benső 

baráti viszonyban állottak, egyáltalában nem bir 

természeténél fogva hajlandósággal verekedésre, 

házsárkodásra, ellenkezőleg egy békés szelid ter 

mészetü fiatal ember; hozzá járul még, hogy ez- 

zel szemben szintén lélektanilag igen könnyen 
megmagyarázható azon körülmény valósága, 

hogy Lábodi lépett fel támadólag, hisz mint be- 

bizonyitva van, ő meglehetős ittas állapotban volt 

Nagy Istvánnal, ki Ujvárosival dulakodott, szoros 

baráti viszonyban allott s igy igen könnyen el- 

képzelhető, hogy midőn a korcsmából kilépve a 
dulakodást látta, nem sokat választván az egyén 

között, neki ment egyenesen annak, ki neki leg- 

közelebb állott, védenczemnek, s azt agyba-főbe 

verte. 

Hogy a jogellenes támadás közvetlen volt, 

ugy hiszem, bizonyitásra nem szorul, hisz midőn 

az ütések már szakadatlanul érik a megtáma- 
dottat, akkor a támadás a legközve lenebb tény. 

Csak azt kivánom még kimutatni tehát, 

hogy a támadás elháritására a védelem szüksé- 

ges volt. S itt engedtessék meg nekem, hogy 

követve a kir. ügyész ur példáját, a btk. 79. §.- 

ban előforduló ezen szó: „szükséges", bővebb 

értelmezésébe bocsátkozhassam. Meggyőződé- 

sem, hogy - mert a m. btk. a jogos védelem 

határainak átlépését nem bünteti - e kifejezés 
sem guantitativ, sem gualitativ értelemben, ha- 

nem temperativ értelemben veendő, azaz a vé- 

delem mindaddig szükséges, mig a támadás meg 

nem szünik, hogy pedig a támadás folytán tar- 
tott s a támadás elháritására irányzott törekvés 

közben jött létre azon sérelem, melyből Lábodi 

halála bekövetkezett, a vizegálat, s a mai tár- 

gyalás rendjén kétségbevonhatlanul bizonyit- 

va lett. 

Minthogy azonban előre láttam, hogy a 

ügyész ur védbeszédemre előterjesztendő 

replikájában valúszinüleg ugy fogja a jogos vó- 

delem czimen tett érvelésem megdöntését meg- 

kisérleni, hogy arra utal, miszerint Lábodi tá- 

madását nem lehet önállólag tekintetbe venni, ha- 

nem ugy kell felfogni mint segéd a megtáma- 

dott Nagy István részére, megelőzvén ez érve- 

lés és arra utólag annak megdöntése czéljából 

hogy előbb már ki volt mutatva, hogy véden- 

czem a Nagy István és Ujvárosi dulakodásban 

nem vett részt, következőleg, ha Lábodi Nagy 

Istvánnak segélyére is kivánt volna lenni, nem 

volt jogosult egy egészen indiferens egyénisé- 

get, védenczemet, ütlegekkel megtámadni. De 

ettől eltekintve, maga Nagy István egész határo- 

zottsággal bevallotta ma előttűnk, hogy Lábodi 
épen azon momentumban lépett ki, midőn a 
dulakodás közte és Ujvárosi közt már megszünt 

s ő (Nagy István) már azt hitte, hogy annak 
vége van; következőleg ha lett volna is, azt 

megelőzőleg Nagy István elleni támadása, Lábodi 

közbejötte idejében, a támadás már megvolt 

szünve, védelemnek tehát sem Nagy István, sem 

Lábodi részéről többé helye nem volt. 

kir. 

Bármikép tekintsem is tehát a fennforgó 

szerencsétlen esetet, kétségtelennek látszik előt- 

tem, hogy a jogos védelem esete védenczem ré- 

szén csakugyan fenforog. Midőn pedig a jogos 

védelem feltételei léteznek, a büntetés alkalma- 

zásáról szó nem lohet. Ily esetben az erőszk 

ellen fellépni teljesen jogosult s méltán hivatkoz- 

hatom az ó-kor s közép, új kor legnagyobb szó- 

nokának s védőjének szavaira : „est enim judíce- 

haec non seripta sed nata lex, auam non didi 

cimus, accepimus legimus, veorum a natura ips: 

arripuimus, hausimus, expressimus.4 S itt nyilat- 

kozik uj büntető törvényünk egyik előnye, mi- 

dőn a jogos védelem határainak átlépését nem 

bünteti. Hisz a felhevült kedély, a rendkivüli 

helyzet, melyben a megtámadott van, a bekövet- 

kező veszélyek előre nem láthatása természetsze- 

rüleg lehatlenné teszi annak pontos meghatáro 

zását, támadás s védelem közben, hogy a tá- 

madás elháritására auantitative épen mennyi szük 

séges. A támadó idézte elő a kényszerhelyze 

tet, ha az erő ivt az erőszak talán tulságo 

san is tartatik meg, a jogellenes támadó a ká- 

ros következményt magának tulajdonithatja. 

A mai tárgyalás alapját képező tény, ily 

kép minden kétséget kizárólag a jogos védelem 

által indokoltnak tünvén fel, megvagyok győ- 

ződve, hogy a tek: kir. törvényszék egész m meg 

nyugvással, tántorithatlan jogérzetében ki fogja 

mondani, hogy védencezem nem bünös. 

Annyira meg vagyok győzödve védenczem 

büntelenségéről, hogy még csak gondolni senml 

akarok arra, hogy a t. kir. törvényszék itélete 

más, mint felmenthető lehetne. De mégis, mert 

a védőnek minden eshetőséget előre kell látni, 

s mert eszembe jutnak a bhirneves védőnek in- 

telmei, hogy az elbizakodottság a védőnek 3 



legrosszabb tulajdonság, kénytelen vagyok azon 

esetre is pár szóban reflectálni, ha védenczem 

bünösnek találtatnék. 

A kir. ügyész ur elismerésre méltóla bün- 

tetési inditványában elment ugyan azon határig, 

mely rendes viszonyok között mint minimál mérték 

alkalmazásba jöhet; ugy vagyok azonban meg- 

győződve, hogy a fenforgó esetben méltán igény- 

be kell venni azon magasztos jogot, melyet a 

magyar törvényhozás a btik. 92. §-ban a ma- 

gyar biróság kezébe letett.! Hisz maga a kir. 

ügyész ur az enyhitő körülmények egy egész 

sorozata ellenében egyetlen sulyosbitó körülmén
yt 

sem hoz fel, kétségtelenül állithatni tehát, hog 

ezen esetben a rendkivüli enyhitése a büntetés- 

nek épen az idézett czikk szellemében fekszik ; 

kivált ha azon már a kir. ügyész ur által elő- 

sorolt enyhitő körülmények mellett figyelemre 

méltatja a kir. törvényszékét, még azt, hogy az 

egész szerencsétlenségbe védenczem tulajdonk
é- 

pen az által sodortatott, hogy vádlott társa által 

a sörházba menetelre rábiratott, ennek folytán sz
o- 

kása ellenére nagyobb mennyiségü sört fogyaszt
ott 

el, s igy hajlandóva tétetett oly helyek felkere- 

sésére, melyeken őt különben látni nem lehetett. 

S azt sem hagyhatja figyelemen kivül, hogy 

védenczemre nézve már a puszta elmarasztal- 

tatás, tekintet nélkül a büntetés tartamára ale
g 

intensivebb sulylyal biír, egy ifju pálya remén
yét 

jövőjét semmisiti meg. Ily viszonyok között li 

szem, remélem, hogy a tek. kir. törvényszék 

igazságérzete lesulytó itélet esetében is mes 

gadja az alkalmat, melyet az idézett 9
2. czik 

nyujt s a 308. §-ban feszegetett börtön helyett 

fogságot alkalmazand a lehetőleg legkisebb tar- 

tamban. 

A kolozsvári kir. törvényszék itélete 

LLaczkovics Lajos 20 éves, róm. 

kath. eszéki születésü, kolozsvári lakós, nőtlen, 

orvostanhallgató, vagyona nincs, büntetve nem 

volt, törvényes házasságból született. 

H. Ujvárosy János 19 éves, róm. kath. 

vall. bunyi szűletésüű, kolozsvári lakós, gazda- 

ságtani hallgató, vagyona nines, büntetve nem 

volt, törvényes házasságból született. 

Az 1880. évi jun. hó 25 én LábodiJó- 

zsef sérelmére elkövetett, a vádhatározatban 

kőrülirt és a végtárgyalás alkalmával a kir. 

ügyészség részéről a magyar büntető törvény- 

könyv 308 §-ának második tétele szerint minő- 

sitett sulyos testisértés bűnténye- 

nek vádja alól a bprts 288 §-a alapján fel- 

oldatnak és ártatlanoknak nyil- 

vánittatnak. 

Indokok. 

Tárgyilag orvosi látlelet és véleménynyel 

a bpris 269 §-a értelmében igazolt, hogy sértett 

Lábodi József, külerőszak sértés következtében 

vesztette el életét, mely cselekvény azonban egyik 

vádlott, azaz Ujvárosi Jánosnak egyáta- 

lában be nem számitható és vele szem- 

ben a magyar büntetőtörvénykönyv 308 §-ban irt 

sulyos testi sértés bűnténye bizonyitva nincs, 

Ugyanis a vizsgálat és végtárgyalás rendjén ki- 

hallgatott tanuk közül Nagy István határozottan 
állitja azt ugyan, hogy Ujvárosi János a tény 

helyéről való menekülése előtt egyszer az 

elhalt Lábodi Józsefre ütött vagy szűrt, azon- 

ban, hogy ezen ütés vagy szúrás bottal avagy 

meztelen tőrrel történt volna - arról ezen ta- 

nu határozott tudomással nem bir, továbbá tanu 

Major Ferenczné hasonlóképen eskü alatt álli- 

totta, ugyanazt, a midőn ő az emeleti folyosó- 

ról lenézett az udvarra, tisztán látta, miszerint 
ott két egyén egy harmadik felé valami kezök- 

en evő eszközzel folytonosan szurkáltak, azon- 

ban ezen tanu sem tudja határozottan, hogy a 

szurkálást eszközlő két egyénnél miféle eszköz 

vot, valamint azt sem, hogy az, a ki felé az 

állitólagos szurások intéztettek, az elhalt, a szu- 

rást intézők pedig vádlottak lettek volna. 

Ezen két tanu vallomáson kivül Ujvárosy 
Jánossal szemben a bántalmazási tény beigazo- 
lására nézve egyéb bizonyiték fenn nem forog- 

ván: csak azok mellett vele szemben a kérdé- 

selt büntény alanyilag bebizonyitott. 

Dakegyáltalábannem tekinthető; 
mert a két tanu határozottan nem állitja, hogy 

Ujvárosy János a halálos sértés elkövetésére al- 

kalmas eszközzel intézte volna a szúrást vagy 

űtést az elhalt felé, - az orvosi vélemény 

által pedig határozottan be van bizonitva, hogy 

a halálos sértés botpáleza tőrrel (stilet) okoz- 
tatott. 

Igaz ugyan és Ujvárosy János maga be- 
ismerte, hogy a tény elkövetése alkalmával az 
Ő birtokában az okozott sértés elkövetésére 

alkalmas stilet volt; de határozolton tagadja, 
gy azzal az elhaltra ütést vagy feléje szurást 

et volna = a mit viszont az emlitett 
nk semigazolnak. Maásfelől la hely- 

rit ; Meyanazót alkalommal jelenlévő Laczko- 

hem a tktozott beismerésével igazolva van, 

alálos e ő birtokában ugyan akkor a 
banem ; és elkövetésére alkalmas eszköz volt, 

rel az eal az is, hogy a birtokában lévő tőr- 
egy a ne felé többszörösön szurást intézett s 
itetezéle rön általa később észlelt vérnyomokból 

yk a szurás az elhalton sértést okozott, 

ülmények között miután a szakértő 

orvosok véleménye által be van bizonyitva, 
hogy az elhalt hulláján talált egytlen halálos 
sértés vádlottak birtokában levő pálcza-tőrhez 
hasonló eszközzel ejtettek, Ujvárosi Jánosról 
pedig nincs bebizonyitva, hogy ő valósággal a 
nála levő törrel szurta, vagy ütötte volna az el- 
haltat. Ezen igazolt körülmények tekintettbe vé- 
telével a tőrszurások által okozott sértésekbeni 
közreműködés Ujvárosy Jánossal 
szemben biróimeggyőződésszerü- 
leg igazoltnaknem tekinthető és e 

miatt a neki tulajdonitott büntény alól annyival 
is inkább felmentendő és bprts. 288 §-a 
értelmébenártatlapnakvolt itélendő: 
mivel a helyszinén jelenlét, a sértés elkövétésé- 
re alkalmas eszköz birása, a tény-helyrőli me- 

nekülése és később a tőr elrejtése - vizsgálat 

és tárgyalás rendin bebizonyitott minden egyéb 

figyelemre méltó körülmények tekintetbe vételé- 
vel vele szemben jogosgyanu-okotnem 
képzelhetnek. 

A tény helyéni jelenléte ugyanis eléggé 
igazolt két vádlottnak és a vendéglősnek azon 

megegyező állitásai által, hogy vádlottak oda, 
mint nyilvános korcsmába bort inni mentek. 

Az alkalmas eszköz birása miatt őt terhelő 
gyanuokot - teljesen megerőtleniti azon körül- 
mény, Logy a másik vádlott (Latzkovics) birto- 

kában a halálos sértés elkövetésére alkalmas ha- 

sonló eszköz volt. Az elmenekülés miatt terhelő 
gyanű elháritására teljesen elegendő azon iga- 

zolt állitása vádlottnak, hogy a tény helyén közte 
és Nagy István között ugyanakkor történt vere- 

kedés félbeszakitása és lehető későbbi kellemet- 
len körülmények kikerülése miatt futott el; végre 

a birtokában volt tőr elrejtése és annak birtoká- 

ban lételére vonatkozó első tagadása mentségé- 
ül hasonlólag elfogadható Ujvárosi Jánosnak, 

mint vádlottnak azon állítása, hogy mindazt, a 

midőn megtudta, hogy a tény helyén egy ember 

életét vesztette: azért tette, nehogy az általában 

véve gyanus körülmény miatt ártatlanul bajba 

keveredjen. 

A mi Laczkovits Lajos második vád. 

lottat illeti, miután ő a vizsgálat rendin, vala- 

mint a végtárgyalás folyamán beismerte, 

hogy az elhaltat - a tény helyén talált szurá- 

sok és azok közt a halálos sértés elkö- 

vetésére alkalmas eszközzel bán- 

talmazta és hogy a bántalmazás 

eredményét igazoló vérnyomok- 

az általahasználtpálcza-tőrön utó- 

lagosan észlelte - ily körülmények kö- 

zött, miután másfelől semmivel sincs birói meg- 

győződést keltőleg kimutatva, hogy rajta kivül 
a talált sértésre alkalmas eszközzel más valaki 

bántalmazta volna az elhaltat, - ennélfogva a 

tárgyi tényálladék és a Laczkovits L. személye 
között mutatkozó közvetlen és szoros összefüggés 

miatt a Lábodi J. külerőszak következtében be- 

következett halála kizárólagosancsak 
is Laczkovics Lajos cselekvényé- 

nektulajdonitható. 

Azonban Laczkovics Lajos állitásával meg. 

egyezőleg Ujvárosi János és Nagy István is azt 

vallják, hogy a két utóbbi között előzetesen kifej- 

lett szóváltás és tettlegesség okozója nem Lacz- 

kovics volt és mind a hárman megegyezőleg 
vallják továbbá, miszerint Laczkovics Lajosnak 
a zajra kijött Lábodi Jözseffel még csak szó- 

váltása sem volt, hanem az elhalt sértett 
minden igazolható ok nélkül, te- 

hát jogtalanul mért botütéseket 
Laczkovics Lajosra, mely megegyező 

hallomásokat hitelt érdemlővé teszi a Laczkovics 
Lajos testén talált sértésekről felvett jegyzőkönyv 
és szakértői vélemény ; ily jogtalan ésköz- 

vetlen megtámadás elháritására nézve pedig 

a dolog természete és a helyzet kényszerüségé- 
nél fogva, miután azon időben Ujvárosi János 

Nagy Istvánnal szintén verekedési küzdelemben 

állott:. vádlott Laczkovics Lajos 

egyebet nemis tehetett, minthogy 
a kezében levő tőrös-pálcezával (sty- 
let) magát védelmezze, illetőleg a jogta- 

lan és közvetlen megtámadást magától elháritsa 

és ha az igazolt többszörösen szenvedett botüt- 
legek közben előbb a kezében levő tőrös-pálczá- 

val, azután a meztelenített páleza-tőrrel jogtalan 

megtámadója ütlegeit felfogni és ellentelét 
a feléje intézett szúrásokkal ma- 

gátólviszariasztani és ártalmat- 

lanná tenni igyekezett: az által 
csak a szükséges védelmet hasz- 

nálta; különösen, ha tekintetbe vétetik még 

azon körülmény is, hogy az éj sötét és a hir- 

telen bekövetkezett közvetlen megtámadás ezen 

vádlottat oly helyzetbe hozta, a midőn ugy szól- 

va,lehetlen volt szúrásának és üté- 

sének irányát meghatározni. 

Mindezen beigazolt körülmények pedig a 

magyar büntetőtörvénykönyv 79 §-ának rendel- 
kezésénél fogva vádlott Laczkovics Lajos az el- 

haltra irányzott bántalmazási cselekményének 

beszámithatóságát kizárják, miért 

is ezen vádlott a vádhatározat, illetve a btkv. 

308 §-ban irt és annak második tétele szerint 

minősitett sulyos testisértés bűnténye alól hasonló- 

képen felmentendő és a bprts 288 §-a ér- 
telmében ártatlannak volt nyilváni- 

tandó. 

-elő 
NAPI HIREK. 

Kolozsvár, 1880. segt. 3. 

Helyi hirek. 

- A városi iskolaszék tagjai érte- 
kezletet tartottak tegnap a felső leány-iskolai 

megválasztandó tanerők kérdésében. Az értekez- 
let abban állapodott meg, hogy az illetékes uton 
meg kell változtatni az eddigi tervet, mely sze- 
rint csak egy ferfi tanerő lenne az intézet mel- 
lé alkalmazandó s a természettudományi tantár- 
gyak mellett a magyar nyelv és irodalom tani- 
tása is férfi tanerőre bizandó. A mostani válasz- 
tás ehez képest, a helyes megállapodás értelmé- 
ben fog megejtetni és pedig a következő 
hétfőn, a városi közigazgatási bizottság által e 

végre kínevezett biztos, Páll Sándor iskolaszéki 
elnök vezetése alatt. Az értekezlet a megválasz- 
tandók személyére nézve is megállapodott, nem 
tartjuk azonban a nevek már most való közlé- 

sét. Annyit azonban mondhatunk, hogy az uj 
intézet kitűnő tanerőkkel fog dicsekedhetni. 

- A ki hadonászik. A ,„M. Polg." 
205-ik számában -n-y. jegyü diszlevelező, - 
a maros-vásárhelyi szurok és csepü diadalmenet 
alkalmából irott czikkünk által elérzékenyitve, 
- ismételten lapunkba botlik, s azt hiszi, hogy 

őt fenyegettük, és számon kéri: ,„Szerencséje 
ezikkirónak", kifejezésünk mit tehetj? Sem okunk 
sem időnk diszlevelezőket kapaczitálni; egyéb- 

ként nyugtassa meg magát -n.-y., hogy nem 
merünk oly embert fenyegetni, ki igy ir, magá- 
ról: „engem Marosvásárhely polgárságát 

.. akarja a „Kelett megsemmisiteni stb. Kár 
ok és czim nélkül hadonázni; so se rontsa ma- 

gát a diszlevelező ur, - hanem minthogy ő 
magát marosvásárhelyi „polgárságnak" képzeli : 
igy egymagában népgyülést képezhet : szavaztas- 

son magának bizalmat a „M. Polg.4-ban közzétett 
szurok és csepü ügyben irt czikkeiért. ; 

- A mult hoban történt felhőszaka- 
dás a czigány-patakának medrét jó formán be- 

temette; a Patak-utczát pedig, kő, tégla törmelék- 
kel és egyéb szeméthalmazzal járhatlanná tette; 

s az az állapot hetek óta változatlan és 
rendőrségünk még nem fedezte fel. Midőn ezen 

körülményre felhivjuk közrendészetünk illető kö- 
zegeinek figyelmét; egyszersmind kérjük: a Séta- 
tér-utczát beboritó roppant porhalmazt távolittassa 
el, mert a szinházból és sétatérről esténként a 

közönség egész porfellegek közt kénytelen ha- 
zatérni; ismételjük: akkora a beboritó portö- 

meg, hogy az öntöztetés mit se ér, fel kell la- 

pátoltatni. 
- Az erdélyi gazdasági egylet igazga- 

tó választmánya 1880-ik évi szeptember hó 6-án 

d. u. 3 orakor ülést tart az egyleti irodában 

(bel-monostor utcza 8. szám, földszint jobbra), 

melyre a t. tagok ezennel tiszteletteljesen meg- 

hivatnak. 

- Hirtelen halál. Nagy Istvánné, mint- 
egy 45 éves nőt, - a férje házfelügyelő 

szentegyház utcza 3. sz. háznál - folyó hó 3- 

dikán délután egy körte torzsája megfullasztot. 

ta; hullája kórházba szállittatott. 

- A kolozsvári fillérestélyekből be- 
gyült pénz tudvalevőleg szegények számára és 
pedig épen házbérfizetésre van szánva. Azon 
összeg, mely rendelkezés alatt áll, közelebbről 

fog kiosztatni és Höhn Lipóthné urasszonyhoz 

folyamodhatni érette. 

- A „kolozsvári dalegyletek szö- 
vetsöge" lapunkban emlitett dal és tánczesté- 
lyét a Lövöldében holnap vasárnap szept. 5-én 
d. u. 4 órakor tartja meg, melyre az érdeklődők 
figyelmét ismételten felhivjuk. Megemlitjük azt is, 

hogy az idő rövidsége miatt meghivók nem adat- 

tak ki, hanem a 3 egylet pártoló tagjai és mind- 

azok, kik igénnyel birnak megjelenni, lapunk 

szerdai számában lettek meghiva. Jegyeket vált- 

hatni az iparos-egylet helyiségében d. e. 9-12-ig 

és d. u. 3-tól kezdve a helyszinén. Belépti dij 
pártolóknak 50 kr. és idegeneknek 1 frt. Az es- 
télyen a katona-zenekar és Molnár testvérek nép- 
zenekara fog felváltva közremüködni. A katona- 

zenekar pontban 4 órakor fog játszani. Az es- 

tély megtartását ágyulövések jelzik. 

- A fennebbi estély programmja 
a következő: 1. ,„Tied vagyok, tied ha- 

zám (Lorenz-től); előadja a „Dalegyletek szö- 

vetséget, vezényli Gunesch Károly, „Polgári 
dalegyleti karnagy. - „Néphangok' (Nép- 

dal egyveleg) Beil Venczeltől, előadja Gunesch 

Károly vezénylete alatt a „Polg. dalegylet. - 

83. ,„Honfidal (Ne hagyjátok a hazát!) Zi- 

maytól, előadja Jacobi Jakab karnagy vezény- 
lete alatt a „Hiláriat dalegylet. - 4. „Ijfu 

dalárok" Kückentől, előadja Oberti B. János 

vezénylete alatt a „Kolozsvári Dalkör. - 6. 
aNépdalok" Hubertől, előadja Gunesch Károly 

vezénylete alatt a „Dalegyletek szövetsége. 

- Két nyomdász tanuló előnyös 
feltételek mellett azonnal alkalmazást 
nyer. Ertekezhetni eziránt e lap szerkesz- 
tőségénél Főtér 4 sz. alatt. 

Hazai hirek. 

- Nagy tüzvész pusztitott augusztus 
27-én este Zemplén-Vásárhelyen. Elégett 92 ház, 
a melléképületekkel egyűtt, kivéve a község észa- 
ki részén lakó csüreit, de a Ikamarákban télire 
eltett szemes élet a házakkal együtt elpusztult. 

. : 

Elégett gróf Andrássy Manó és Stern Lípót bér- 
lő takarmány készlete, a görög katholikus isko- 
la és tanitói lakás. A tüz a görög kath. plébá- 
nia lak szomszédságában ütött ki, okát nem 
tudják. A nyomor leirhatlanp. A kár mintegy 
100,000 forintra tehető 

- Hirdetmény. Hogy a kézdivásárhely- 
brassói vonalon és s.-szt..Györgyről elágazó mel- 
lJék-vonalokon fekvő postahivataloknál feladott 
Budapest felé irányuló levelek Brassóból a d. u. 
2 óra 14 perczkor induló gyorsvonattal további- 
tást nyerhessenek a kézdivásárhely-brassói malle 

és cariolpostajáratok a kovászna-nagyborosnyó- 
8.-szt.györgyi és uzon-szentgyörgyi, valamint a 
prázsmár-hermányi küldönczkocsípostajáratok me- 

netrende f. évi september hó 1-étől kezdve meg. 
változtatik. Ennélfogva a postakocsi elindulása 
Kézdivásárhelyről Brassóba 6 óra helyett 4 óra 

30 perczkor, Uzonból S.-Szt. Györgyre 8 óra he- 
lyett 6 órakor, Kovásznáról és Prásmárról 4 il- 

letve 11 óra helyett 4 illetve 9 óra 30 perczkor 

történend. Mi ezennel közhirre tétetik, megjegyez- 
vén, hogy a postakocsi elindulásaaBrassóaból Kéz: 

divásárhelyre, valamint Hermányból Rrásmárra 
változást nem szenved; ellenben S.-Szt.-György- 
Nagyborosnyón át Kovásznárra és Uzonba esté- 

li 5 óra 3 percz illetve déli 12 óra he- 

lyett d. e.9 illetve 9 óra 30 perczkorfog a köldöncz 
postai kocsi vissza iditatni. Nagy-Szeben 1880 
augusztus 26-án a magy. kir. postaigazgatóság. 

- Finn vendége van a fővárosnak. Teg- 
napelőtt este érkezett oda Aalberg Ida k. a., a hel- 

singforsi finn szinház fiatal primadonnája, ki kö- 
rülbelül egy hetet szándékozik Budapesten töl- 
teni, s ezalatt föl fog lépni a népszinházban a 
„Falu roszsza" Boriska szerepében. 

- Hevesi Jözsef szerkesztése mellett 
„Vasárnapi Lapok" czmmmeluj társadalmi és szép- 
irodalmi hetilap indult meg, melynek mutatvány- 
száma gonddal és tapintattal van összeállitva- 

Borostyáni Nándor, Lauka Gusztáv, Sárosy Gyu- 

la, Benedek Aladár, Reviczky Gyula, Dengi Já- 

nos, Mészáros István, Hevesi J. és Hajnalka ne- 
vével találkozank a tartalmas mutatványszám 

sokféle prózai és verses közleményeiben. 
- Jókai Mór ujabb négy kötetes nagy 

történelmi regényen dolgozik, melynek tárgya a 
kuruczvilág dicsőségben és csalódásban gazdag 

idejéből van véve. A regény az alakitandó szép- 

irodalmi részvényvállalat kiadásában jelenik meg. 

Vegyes hirek. 

- A megtébolyodott hóhér. Schel- 
ler Lőrincz, müncheni bakó, ki már régóta őrült 

volt, a mult héten meghalt a tébolyodottak há- 
zában. Üldözési mániában szenvedett s képzel- 

hető, mily borzasztó rémképek gyötörték az őrült 

bakót, kinek tébolyos képzelődései is mindig 
szörnyü mestersége körül forogtak. Scheller éle- 
tében hetvenkét embert végzett ki s az ő aján- 

latára hozták be Bajorországba a nyaktilót. 

- Egy szinésznő végrendelete. 
Nemrég irtuk, hogy Neilson kisasszony, kit Nil- 

son Krisztinával tévesztettek össze, egyike a leg- 

nevesebb, s egyuttal a legbájosabb londoni szi- 

nésznőknek, Párisban valószinüleg öngyilkosság 

következtében meghalt. A vagyon, miről végren- 

deletében rendelkezett, 300,000 forintra rug. - 

Minthogy hosszabb ideje szenvedett szivbajban, 
végrendeletét elkészitette. - Örökösei között 
szerepel egy londoni szinházi kritikus is 25,000 
frankkal. 

- A sarlótól a gyomorig vándorolt 
4 percz és 37 másodpercz alatt Lawton ameri- 

kai missourii farmer gabonája, a mely 4 órakor 

még a szántóföldön lengett és a mondott idő 

mulva, mint sütemény pompázott a vendégek 

előtt. Ezen csodának látszó dolog programmja 

a következő: 4.kor aratás és cséplés, a magot 

lovas szállitá a malomba, a hol a konyba is ké- 

szen állott. - 1 p. és 15 másodpercz mulva a 
zsák a kicsépelt maggal a lovas kezében volt, 

1 percz és 17 másodpercz mulva Lawton asz- 

szonynál, 3 p. ö5 másodpercz mulva palacsintát 
és 4 p. 37 másodperez mulva piskóta-tésztát et- 

tek a bámuló vendégek. 

CSARNOK. 

A reporter. 

„A mi a virág illat nélkül, a mi az élet 
szerelem nélkül, az volna az ujság - reporter 
nélkül.. Ez a remek mondás ki mástól eredhe- 
tett volna, mint egy amerikai reportertől? Ta- 
lán vannak olyan emberek, a kik nem tudják 
kellöleg méltányolni, mit jelent ez az ánglus 
szó, hogy reporter; ezeknek a kedveért hát el- 

mondjuk, hogy milyen hatalmas, nélkülözhetet- 
len tagja az emberi társadalomnak ez a nálunk 
olyan kevésbe vett egyéniség. Igenis, ő egyéni- 

ség, nem egyén, személyiség, nem csak egysze- 
rü személy. A reporter fontosabb ember, mint 

akár a vezérczikkiró. És én ezt be is akarom 
bizonyitani. 

Képzeljenek önök ujságot, melyben nincs 

ujdonság, vagy más szóval képzeljenek hirlapot, 

melyben nincs hir. S ha önök ilyet el nem tud- 
nak képzelni, akkor egyszersmind belátták azt, 
hogy a reportert az ujságirók közt a legdisze- 
sebb hely illeti meg, mert ő az, a ki fáradha- 
tatlan lábbal jár-kel, lót-fut, csak azért, hogy 

a legfrissebb ujdonságokat találhassa fel lap- 
ja „becsest olvasóinak, ő az, aki nem fél 
tüztől-viztől, hanyatt-homlok rohan bele a vesze- 
delembe, éles elméjével nyomára jut a legrejtet- 
tebb gyilkosságoknak és kifürkész mindent, ő az, 
a ki a sajtónak szeme. Persze, hogy az jobba- 
dán csak az amerikai reporterről szól, mert bi- 
zony a mi szegény országunkban a reporter- 
rendszer még nagyon távol áll a tökéletesség- 
nek ama fokától, melyen az oczeánon tuli re- 
porter-rendszer ékeskedik. 

Az amerikai reporterről el lehet mondani, 
hogy ő a nyilvánosság szolgálatában álló jour- 
nalisztikai defektiv. Ő előtte tárva van minden 
hely, ő beléphet oda is, a hová más közönséges 
földi halandó nem juthat. Csak ezt a szót: re- 
porter kell kiejteni Amerikában, s megnyilik a 
legelőkelőb államférfinak szalonja ép ugy, mint 
a leghiresebb rablógyilkos czellája. A reporter a 
rendőrség védelmében áll; a ki a reportert bán- 
talmazza, az a sajtót bántalmazza, s keménye 
bűnhödik. 

A reporterek Amerikában még osztályozva 
is vannak. A legelső helyen áll az interview-re- 
porter, a kinek a tiszte az, hogy eljár valami 
hires emberhez, diplomatához, szinészhez, költő- 
höz, és ügyes társalgással csalja ki belőle néze- 
teit, egyes érdekesebb élményeit, olykor meg- 
tudja egész életrajzát is. Természetes, hogy az". 
ilyen tisztre csak a kor müveltségének szinvona- 
Ján álló ember alkalmas. De nem csak az in- 
terview reportertől kivánják meg, hogy legyen 
szellemes társalgó, ügyes iró és tudományosan 
is képzett ember, megkivánják ezt Amerikában 
többé-kevésbé minden reportertől. Különösen 
ügyes embernek kell lennie a sensaczion-repor- 
ternek, ügyesebbnek, mint bár micsoda titkos 
rendőrnek, Ő jár a „szenzáczióst események 
után; gyakran hetekig elkószál aljas csapszé- 
kekben, piszkos külvárosokban, fürkészve vala- 
mi regényes historiának szálait. Aztán egyszerre 
csak princzipálisa elé toppan győzedelmes arcz- 
czal, önérzetes tekintettel mutatva fölfedezéseit. 
Másnap aztán egyik ember a másik kezéből 
kapkodja a „newspaper"-t, és az ujságáruló gye- 
rekek alig győzik eladogatni a szenzácziós hir- 
lapot. 

A reporternek nincsen pihenése egész ad- 
dig, a mig ujsága egészen ki nincs nyomva. .. 

Gyakran már fáradtan dül ágyába, mikor a haj- 
nal óráiban tüz-kürtjelet hall; s ilyenkor a lel- 
kiismeretes reporter egy perczig sem haboz, ha- 
nem vágtat a veszély helyére. S akkor aztán 
megeshetik, hogy a jámbor yanke reggel hét 
órakor már elolvashatja annak a tüzvésznek le- 
irását, a mely csak három órával azelőtt puszti- 
totta el egyik barátjának házát. Érdekes dolog, 
a mit egy amerikai reporter beszél el a tolva- 
jokról. Egy zsufolásig megtelt tramway-kocsiban 
ült egyszer; hirtelen érzi, hogy valami zsebtol- 
vaj órája körül ügyeskedik. A tolvaj egy kolle- 
gája megpillantva a reporter-jelvényt, oda szól 
az óralopónak : Hands off, he is a reporter ! El 
a kezet, reporter! S az ora csakugyan zsebé- 
ben maradt a reporternek. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

(Folytatás.) 
A tojásfélékhez sorozhatók még a halikrák 

is, melyek tartalma 1000 részben : 140,80 tojá- 
sany, 145,80 héjjak, 60,80 zsir, 1,90 kivonát- 
anyagok, 0,30 festeny, 8,20 sók, 6G40,80 vizré- 
szek. A kaviárban van 62,00 fehérnye, 248,00 
tojásany, 43,00 zsir, 72,00 sok, 575,00 viz 
részek. 

A tojások, illetőleg a tyuktojás vegytani 
értékére nézve, miből a többfélékre is következ- 
tetést hozhatunk, megjegyzendő, hogy ha a 

munkás ember fehérnye (izom és vérképző) szük- 
ségletét 130 grammra tesszük, ennek fedezésére 

24 óránként 968 gr., vagyis 18 tyuktojás kivan- 

tatnék. Ezen 18 tojás fehérnyéje 514 gramm 
ökörhusban levő fehérnyemennyiségnek felel meg 
s igy nagy pazarlás s a gyomornak más részek- 
kel tultömése nélkül nem elégithetnenk ki a test- 
szerkezet kopásából eredő szükségleteket. Még 
kevésbbé pedig a melegség-képzés szükségletét, 
mert csak 30 tyuktojásban van annyi zsir, meny- 
nyi erre elegendő volna. A tojásnak tehát egy- 
részt mint oly élelmiczikknek, melyben nem a 
test fentartásához kellő arányban foglaltatnak 
ben a vérképző s melegségképző anyagok, más 
tápanyagokkal s főkép zsirral, liszttel, hussal 
vegyitését testszerkezetünk lealkudhatlan igényei 
kivánják. Tésztanemüeknél a tojás-fehér azok 

nyujthatóságának is egyik feltétele, mi a „szá- 

raz tészták" készitésénél lényeges dolog; czuk- 
rászkészitményeknél pedig kitünő szerepet ját- 
szik a tojásfehér, mint az alakitásboz és a to- 
jássárga, mint az izletességhez kellő tápanyag. 

A tejfélék. 
Vegytani szempontból. 

A tejet mint tudjuk a házi állatok tölgyé- 
ből, emlőjéből nyerjük, mely nem más, mint a 

ptejmirigy" halmaza. Ezen tejmirigyek szintén 

fürtszerden vannak kiöblösödve és egymáshoz 
kötve kötszövetek által. 

(Folyt köv.) 
.......... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
BEKÉSY KÁROLY. 
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Ez év végeig 
a csődtömeg óriási áruraktára minden áron el kell adassék. E czélra a 

következő czikkeket a becsárnak fele, illetőleg megvételének egynegyed 

(182) árán ajánljuk fel. 6-6 

A becsár 11 frt 50 kr. o. é. 

most csak 4 frt 75 kr. 
1 drb. igen finom Album 50 fényképre. 1 drb. elegans bronz pendul 

óra. 6 db. massiv evökés. 6 db. massiv villa. 6 db. legfinamabb 

bessemer evökanál. 6 drb legfinomabb bessemer kávéskanál. 6 

drb. valódi len-batiszt szebkendő, szines szegélylyel. 1 drb. valódi 

Japán napernyő. 2 drb Bronzfigura gyertyatartó. 1 drb szin- 

házi látcsö elefántcsontból en miniatur. 6 drb. nyári férfi vagy 
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női harisnya fin. selyem. 1 drb. modern férfi vagy női szalma- 

kalap, elegánsul béllelve. 1 drb. elegáns női- vagy férficzipöő. 

ININGYENI! 
ráadásul egy finom kefe és toillette-garnitur, áll 2 fésüből, egy fi- 

nom valódi növényszappanból Dr. Dopont-tól, 1 ruhakeféből, 1 hajkeféből, 

egy fogkeféből, 1 körömkeféből, 1 fényesitő keféből, 1 sár- és kenőkeféből. 

Ez az egész árűcsomó, mely 11 frt 50 krra van becsülye, eladjuk 

vagy elküldjük ő frt 75 kr. készpénz vagy utánvétért. Csak ez év végeig. 

Ipari és kereskedelmi iroda, 
Becs, 2. kerület, Ferdinandstrasse Nr. 1I. 8. lépcső 2. emelet. 

Láda és csomogalás 56 krajczár. 

x 

o t 
ONNOk 

. C . 

Az ipar- és kereskedelmi akademia 
(262) Gráczban 56- 

ez évi szeptember 16-án 18-ik iskolai évébe lépik. Az intézet két szakosztályból 

áll, a kereskedelmi és kereskedelmileg iparos szakosztályból; gondosko- 
dik a tanulók alapos elméleti és gyakorlati kiképzéséről. 

Az akadémiát végetteknek joguk van, az egy évi önkéntes szol- 

gálattételre, ha beléptők előtt az algymnasiumot, vagy az alreáliskolát jó ered- 
ménnyel végezték. Oly tanitványok részére, kiknek a fenti előkészültségök hiány- 
zik, rendelkezésül áli egy külön elékészitő tanfolyam az önkéntesi vizsga 

készülésére. 
Minden egyéb kérdésekre u, m. felvétel, elhelyezés stb. kimeritő felvilá- 

gositással és ajánlatokkal szolgál, 

Az ipar- és kereskedelmi akadémia igazgatósága Gráczban. 

Dr. ALVJENS, igazgató. 

e
t
k
a
a
z
z
a
;
x
a
a
 

o
o
 

yye A 

Női ruhakelmék. 
Az őszi- és téli idényre, a legjobb Gyapju-szövetek, Lyoni-Faille, Se- 

lIyem-bársony és szabadaim.-bársony minden szinekben, simák csikosak és fényte- 
léenek. Betétszövetek és Plüschek. Nagy raktár fekete Terno és franczia Casehe- 
mirekből. (841) 2-12 

meterenként 

500 db. fekete Terno, tiszta gyapju frt 48 kr. 
100 db., Lyoni Faille 1 frt 50 kr. 
100 db., " , I. minős. 2 frt - kr. 
600 db. Indiai kazsmir minden szinben -frt 80 kr. 
1000 db. „Mille Point" vastag szövet frt 35 kr. 
500 db. Flanellek kétszeres szélesek 1 ft. 08 kr. 

Grand Magazin Prix fix, 
LEOPOLD LANG 

: Wien nur I. Salvatorgasse 6. 
vidéki megrendelések pontosan utánvéttel küldetnek meg. Ugyszintén kivánatra 

minták dijmentescun, bérmentve; a szövet kiválasztása után a minták visszaküldendők. 

.
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Hirdetmény. 
A kolozsvári kincstári tüzifaraktár 1882, 1883 és 1884. évi tiü- 

zifa-szükségletének előállitása s a raktárba való beszállitása vállalat 
utján kiadatni elhatároztatván, vállalkozók felhivatnak, hogy a fen- 
nebbi munkálatok elvállalására vonatkozó zárt irásbeli ajánlataikat, 
melyekhez 1000 (egy ezer) forintnyi bánatpénz csatolandó, legkésőbb 
idei szeptember hó 18-án déli 12 óráig az alólirt m. k. jószágigaz- 
gatóságnál nyujtsák be. 

A kérdésben levő munkák kiadatására vonatkozó szerződés fel- 

tételei az alólirt m. k. jószágigazgatóságnál 1880. évi szeptember hó 
5-től kezdve a hivatalos órákban megtekinthetők. 

Kolozsvártt, 1880. augustus 30-án. 

A m. k. jószágigazgatóság. 

Egy az egész vidéken ismert saját házamban levő ven- 
déglőt, pompás étterem s kávéház berendezéssel, ugy mint 
fedett, s igen jól jövedelmező pálya (kuglizóval) több vendég- 
szobával, nagy kocsiszinnel, tágas istálóval sat. igen kedvező 
feltételekkel, a fennevezett complette berendezéssel együtt ha- 
szonbérbe kivánom adni. 

Bővebb felvilágositással alólirt czimen szolgálok. 
Zilah, augustus hó 26-án 1880. 

HOCHSINGER ZSIGMOND, 
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(358) 1-2 vendéglős. 

veeedeveeeeso.e.elee 

KORIK BELA 
tekintélyes zongora és orgona gyárak megbizottja. 

Ajánlja a tekintélyesebb czégektől származó ujabb szervezetü 
orgonákat és zongorákat gyári áron, valamint javitottakat a legjutá- 

1 nyosabb áron; elfogad bárminéven nevezendő orgona, Zongora és 
hármonium javitást és hangolást, a melyek a legjobban és leg- 
pontosabban intéztetnek el, az orgonákért 5 évi és a zongorá- 
kért, az általam kiadott utasitáshoz tartva 10 évi jot állást 
vállalok. Utasitás a zongora jó karban tartásához czimü lap kapható 
dij nelkül, vidékre bérmentesen Demjén és Demeter urak kereskedésé- 
ben, valamint nállam. (263) 9- 

Tisztelettel 

í Korik Bléa. 
Bel-Szénutcoza 2. szám gróf Rhédey-ház. 
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valódi csak egyedül 
nálam bérmentes le- 

'sak 4 6. forintért e Csa o. é. forintér 
(145) egy egész 5-6 

bécsi áruraktár egész berendezésével! 
E mindössze csak 4 ífrtIl! 

1 jó járásu pendel óra 2 igen szép műalak. 
2 nagyszerü szinnyomaté kép fametszetü 1 gyönyörü fa czukortartó zánral. 

rámával. 1 Virágtartó. 
1 érdekfeszitő regény. 8 drb. metszet ivó-pohár. 

12 dr. mindig fehéren maradó kanál. 1 naptár 1880-ra. 
1 pompás álló lámpa. 1 khinai theatartó theával együtt. 
2 nagyszerű khinai váz. 12 legfinomabb pipere növényszappan. 

1 nagy on csinos aranyos rámáju tükör. 1 üveg valódi hölni viz. 
6 drő. finom len zsebkendő. 1 Pfeffermann-féle fogpászta. 

H mindössze csak 4 frtIl! 
A ki ezen raktárt birni óhajtja, forduljon 

a NAGY VÉGELADÁSHOZ" 
Bécs 16 Praterstrassc 16, Bécs. 

Postán is elküldhető, de a láda hozzá 55 kr. 

1 
....... 

Ovás! 
A gyors és tökéletes gyógyhatása tulajdoságai által fül-hurut, 
fülszaggatás, nehéz hallás, fül csengés és fül-folyás betegsé- 
geknél nagy hirnévre vergődött, és számos orvosi tekintély 
kitüntotő elismerésben részesült ugyszintén száz meg 
száz ki gyógyult fülbeteg hálairatai által kitüntetett, és 
még cddig sonkitől fölül nem mult 

Sechmidt G. fő-törzsorvos 

fül-olaja 
csak akkor valódi, ha minden üvegen és a piros borítékpa- 

piron a mellette álló óvó-jegy látható. 
Ellenkező esetben a gyártmány hamisitott. Ez oknál 

fova a vételnél arra kéretik figyelni. - Azonkivűül minden 
üvegen a főraktár czége (,Th. Jacobi Hamburg.4) és az 
lóntokon dombornyomatban 

„Oberstabsartz á. Physikus Dr. Schmidt" 
; (334) látható. 4-4 
Ára egy üvegnek használati utasitással 2 frt, és valódi hamisithatlan 

minőségben kapható: 
Kolozsvártt Széky Miklós gyógyszertárában. 

000505751xx2720.00000000008 
gereeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeemeeneeeeee eceocee 

Van szerencsém a n. é. közönséggel u. m. a n. érd. egyetemi ifju 
sággal tudatni, hogy az űzletemben lévő árúczikkeknél nagy ár leszálli 
tás törtent. 
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frt kr. frt kr. 

1 posztó gyermek kalap 1.10 1 gyermek fedeles szekér. 6.80. 
1ferfi posztó kalap. . .1.60 12 inggomb, fekete... 5 
1 férfi kemény kalap 2.50-től 3f. 8 matring király gyapott 1.35 
1 pár gyermek fél czipő . 80 8 matring pottendorfi 70 
1 pár gyermek füdzős félezipő 1.40 12 karika gépczérna 65 
1 pár gyermek czugos czipő 1.30 12 karika finom czérna. 85 
1 pár fiu bőr czugos czipő 3.30 1 napraforgó szappan 40 
1 pár női ezugos bőr czipő 2.80 1 eszéki szappan.... 65 
1 pár női czugos brűnel czipő 3.30 1 eszéki kenőes 40 
1 pár férfi bőr ezipő 4.- 50 árkus levélpapir 30 
1 pár glassé férfi kesztyü 95 50 levél boriték 15 
1 pár női glassé 3 gombu 1.- 25 varótfőő.... 4 
1 drb esőernyő .1. 9. 25 varó tő arany foku. 8 
1 drb szőr esőernyő rugóval 1.60 12 tyukszem gyürü 20 
1 drb selyem esőernyő rugóval 4.- 20 matring varró czérna. 10 
1 drb szines oxford ing. . 70 12 réz hó penna.. .. 5 
1 drd sima finum ing 1.40 12 penna tartó .. 5 
1 drb finom lábravaló 90 

Mindezeken kivül gondolható galantia, nürnhergi és rövid áruczikkek nagy válasz- 
tékban kaphatók. . 

Kohn Lajos, 
(117) 256-52 Főtéren Br. Jósika ház alatt. 

0500x00030000xx03000300 3033 0x3I0 300 001091 00 000 000 0000000 
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Páris 

- 

Kolozsváttt, Főtér 19-dik szám. 
epp 7 Zz 

e ÁRJEGYZÉK. 
g Nem rőffel, hanem méterrel mérve. 

éP ; Eddig. Most. 

lb Egy tömeg kreton, jó mosó métere B0 kr. 39 kr. 
Finomabbak és szatének . b. 60. 70 kr. 35. 40 kr. 

Legfinomabb satén lissék 120. 1-b0 ki. 80. 90 kr. 

Finom szőr ruha kelmék , 60. 70. 80 kr. 35. 40. 50 kr. 

Selymes brocát kelmék 80. 1. 120 kr. 60. 70. 80 kr. 

9 Fekete Ternök 1:10. 1-20 kr. 80. 99 kr 
y Finomabb Ternók . 

p Legfinomabb alepin Ternok 
Fekete Feille selymek... 270. 360 kr. 1.80. 2.60 kr. 

Fekete sely. brocat gáziérok . ..80. 2. 120. 1-40 kr. 
é Nagy mennyiségü mosó Costumök . 12. 14. 16 frt. 7. 8. 10 frt. 

Tavaszi és őszi kaputok 8. 10. 12 frt. 5.7. ft. 

é Leányka porköpenyek 7. 8. 9. mt. 4. 0. fit. 

b 
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' Nagy mennyiségü miederek 
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30 
szaázalékkal gyári áron alól csak rövid ideig tartó 

" 

RENDKIVÜLI ÁRLESZÁLLITÁS. 

ORELLI HUGÓ 
női és férfi divat raktárában 

.0. 170 ki. 
2-40, 3. 3.50 kr. 

10. 12. 16 fit. 
2. 3. 3"50 kr. 
2. 3. 450 kr. 

s még több itt elő nem sorolható, de minden raktáromban levő áruczikkeket 

részint a nyári idény előhaladtáért, részint a közeledő őszi czik 
kek elhelyezéseért 

30 
százalékkal gyári áron alól arusitok el. 

FIGYELEMREMELTÓ. 
Miután külön nőiruha varróteremmel rendelkezem, honnét ha- 

vonként 50-100 darab szépen készült ruha kerül ki, 

Ezen a téren is legelső és 

LEGOLCSÓBB VAGYOK. 
Kivánatra 24 ora alatt varrótermembe bármily finom és ele- 

gánsul készitett ruha előállittatik. 

A ruhák mikénti előállitásáról a kezeimnél levő elismerő nyi- 

latkozatok tanuskodnak. 
A n. é. közönség becses pártfogását kéri tisztelettel a fennebbi 

Női porköpenyek 
Fehér és szines férfi ingek, 

Egy jóházból való fiu űzletembe tanulóként előnyös 

feltételek mellett azonnal felvétetik. 

Allenberg Lázár 
tudakozó, közvetitő-, bizományi intézetében 

Kolozsvártt, 

Kerestetnek : Találtatnak : 

Egy 200 holdas jószágot megvásá- 
roni. 

Egy 2 holdas terménytelen földet, 
bármilyen messze lehet, de csak a 

, kolozsvári határon és ut mellett. 
Ocska jó butorok. 
Egy jó ocska zongorat. 
Nevelő, ki tudjon magyarul, németűl 

és zsidóul. 
Egy jó használt Wertheimer cassát. 
Egy lakkáz, nagy udvarral, bolttal a 

külvárosban. 

Többféle szállások kiadók. 

Jó borok. 

berg Lázárnál. 
Egy jó boros pincze kiadó. 
Pénz váltóra és intabulatióra. 
Jószágok haszonbérbe kiadók. 

Tisztelettel kérem a t. cz. közönséget, iparos, háztulajdonos, 

földbirtokos és bérlő urakat, hogy minden ügyben, ugymint: ha- 

szonbér, pénzkölcsön, kiadó lakás, cseléd- és munkások szerzése, 

cserék, eladás és vevések stb.-ben irodámat megkeresni szives- 

kedjenek. (Hidutcza Ákonecz-ház.) (356) 2 

aranyérem. 
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Az eredeti Singer varrógépek 
fölülmulhatlanok: jóságuk, czélszerü alkalmazhatásuk és 
tartósság által, s ezen előnyeiknél fogva a más fajta és 
utánzott gépeknél kedveltebbek - mint azt az évenkint 
emelkedő mennyiség is mutatja, mely most több mint 

felét teszi ki az összes amerikai gyártmánynak. 

Az eredeti Singer varroógépek 
legtöbb sokoldalusággal birnak, s a legtökéletesebb se- 
gédkészülékkel látvák el, s a legkülönlegesebb czélokra 
rendezvék be: családi használatul kéz vagy lábbal hajt- 
hatók, s a kézműipar minden szakának, u. m.: szabók, 
ezipészek, kárpitosok, könyvkötők, kalapgyárosok stb. 

megfelelnek. 

NEIDLINGER 

A világ legnagyobb varrógép-gyára, 

minden előbbi évi forgalmát fölülmulta. 

(alapittatott 1880. évben.) 

356,482 eredeti Singer varrógépet árusított el a lefolyt évben, azaz közel 1000 darabot naponként. 

Megközelitöleg HÁROM MILLIÓ eredeti Singer családi-gép van használatban. 

Bejegyzett védjegy. 

, AZ EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK 

csak ugy valódiak, ha a fönt látható gyári jegyet, valamint a gép karján a ,„Tbe Singer 
Manufacturing 

Neidlinger aláirásommal ellátott igazolványnyal (jótállási iv) ellátvák; tökéletes jótállás mellett adatnak el s kaphatók kizárólag egyedül : 

G. Kolozsvártt, belközéputcza 5. szám. 

Az eredeti Singer varrógépek 
az egyedüliek, melyek egyszerü czélirányos s könnyen 

megtanulható szerkezettel birnak, melyről nemcsak a 

számos kiérdemelt legnagyobb kiállitási dijak tanuskod- 

nak, hanem azon körülmény is, hogy azok majd min- 

den varrógép gyárosnak mintaképül szolgálnak. 

Az eredeti Singer varrógépek 
gyári áron s min- részlet összeg 

den árfölemelés m mellett is adat- 

nélkül, heten- frt a kr nak el, hogy 
kinti lefizetés, és E] 4 au ezáltal a kevés- 

pedig: ; bévagyonos 

osztálynak is megkönyittessék egy ilyen kereseti forrásul 

szolgáló eszköz beszerzése. 

Co.4 föliratot viselik, s egy G, 

1 

(241) t % ali életbva mentt 10-? (359) A The Singer Manufacturing Comp. New-York (Amerika) vezérügynö
ke. 1-20 

LN.Schmoidi Hladásobrahavi, vagy 1 tirt 50kr. heti részletiizetésre. 
.N.S ifabák t öss ü , . ehmeidler. öammitunik. yátatk, 4 gyár Amerikában, 1 gyár az angol szükséglet fedezésére Glasgowban. 

. Wien, VII. Siftgasse 19. lett. 
ra 

Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 

8 

. 

1.20. 139 kr. 
1.80. 2. 2-20 kr. 

7. 9. 1. frt. 

120. 1:50 2. 
1440. 2.20. 3 frt. 

(284 6-6 

-000------....... 
6 

Egy ház bolttal, a belvárosban, eladó: 

Egy nagy bolt a nagy piaczon kiadó. 

Gazdatisztek, ispánok, házmesterek, 

dajkák, szobaleányok és szolgálók. 

Mindennemü új gabonás-, lisztes és 

szalma-zsákok eladók; ugyszintén 

zsákok kölcsönbe kaphatók Allen- 
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